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ECHT WEER 
OM TE GAAN ROEIEN. 


{ ALS WE NOG MAAR EEN 


BOOT KUNNEN HUREN, 


ALLE BOTEN 
WEG. 
VANMIDDAG 
TERUGKOMEN. 


MAAR WIE 
MOETEN WE 


DAT DOEN 
WE WEL ALS 
WE TERUG- 


STOM, DAT DIE MAN 
NIET ALLE BOTEN 
VERHUURT, 
DAN VERDIENT HIJ 
IMMERS MEER! 


NIET 


silt k 


DIE GEBRUIKT HEM 
ZELF TOCH NIET. KOM 
MEE, DIE BOOT NEMEN 
WE, WE LATEN ONZE 
DAG NIET BEDERVEN, 


md 
DIE ZAL MISSCHIEN 4 
VAN DE BOTEN- 


NIET ZO WILD ROEIEN, MUG, 
ONZE MAND MET BROODJES 
WORDT DRIJFNAT. 


IK HEB NOG 
HELEMAAL NIET 
GEROEID. DE 
BOOT IS VAST... 


ZEKER BETALEN ALS JE TERUGKOMT, 
HÈ? NOU, JE ZÚLT BETALEN. DIE BOOT 
MOEST IK REPAREREN. NU HIJ GEZONKEN 
IS, BETALEN JULLIE AL M'N ONKOSTEN. 


Het werkpaard 
sce Gaat op stal 


BALTERS 


van de Douglas DC-3 loopt ten einde. 

Een van de beste vliegtuigen die ooit ge- 
bouwd zijn, gaat heen. In 1933 kreeg de Douglas- 
vliegtuigfabriek in Amerika van verschillende 
luchtvaartmaatschappijen de opdracht een 
vliegtuig te bouwen dat zijn tijd ver vooruit 
moest zijn. Douglas ontwierp toen de DC-1, 
een geheel metalen vliegtuig dat een snelheid 
kon bereiken van driehonderd kilometer per 
uur. In die tijd waren de meeste vliegtuigen van 
hout en linnen en haalden hoogop een snelheid 
van tweehonderd kilometer per uur. Met de 
ervaring opgedaan met de DC-1, werd de 
DC-2 gebouwd, een vliegtuig dat alle ver- 
wachtingen ver overtrof. In Europa deden al 
gauw verhalen de ronde over het grootste, het 
veiligste en het snelste vliegtuig ter wereld. 
Allemaal Amerikaanse bluf, zei men. In 
Amerika maken ze van een mug een olifant. 

Maar wat deed Anthony Fokker? Hij ging 
naar Amerika en bekeek de Douglas. Zijn 
scherpe blik zag meteen de enorme toekomst 
die voor dit vliegtuig was weggelegd. Zijn eigen 
Fokkers waren op slag verouderd! Fokker kreeg 
nu het recht de DC-2's in Europa na te bouwen 
en te verkopen. De K.L.M. bestelde de Douglas. 
Hevige protesten! Een onbekend blikken vlieg- 
tuig werd gekozen boven de beroemde Fok- 
kers! Met een DC-2 nam de K.L.M. echter 
deel aan de Melbourne-race, en met een klein 
verschil werd het toestel tweede in de snel- 
heidsklasse achter een speciaal voor de race 
gebouwd vliegtuig; het werd eerste in de han- 
dicapklasse! 

De DC-2 werd opgevolgd door de DC-3 
Dakota, een vergrote en verbeterde uitvoering 
van de DC-2. De tweede wereldoorlog brak 
uit. Er waren vliegtuigen nodig, transport- 


D loopbaan of beter gezegd de vliegbaan 


vliegtuigen. En ze waren er niet. De enig 
beschikbare waren de Dakota's. Douglas ging 
nu in grote fabrieken duizenden Dakota's 
bouwen in vele uitvoeringen. Als transport- 
vliegtuig voor het vervoer van gewonden, 
troepen, munitie, benzine, enfin, alles wat een 
modern leger nodig heeft. De ongelooflijkste 
staaltjes werden ermee uitgehaald. Ze vervoer- 
den het dubbele aantal passagiers en vracht 
dan waarvoor ze waren ontworpen. Geen vlieg- 
tuig werd meer geprezen dan de Dakota. 


Na de oorlog, in 1946, hield Douglas op met 
de bouw van de DC-3. Er waren er ruim 
elfduizend geleverd. En daar stonden ze nu, 
met duizenden. Werkeloos. Maar in de door de 
oorlog geteisterde landen zaten de luchtvaart- 
maatschappijen zonder vliegtuigen; de Dakota's 
brachten uitkomst. De oorlogskleuren werden 
verwijderd, de militaire benodigdheden eruit 
gesloopt, stoeltjes erin, de maatschappijnaam 
erop en vliegen maar! 

Wie tegenwoordig een flink vliegveld be- 
zoekt, ziet altijd wel een paar Dakota's staan. 

Waarom nu nog? Er zijn nu toch genoeg 
nieuwe vliegtuigen te koop? Maar voor de vele 
Dakota's zijn enorme voorraden reserve- 
onderdelen aangemaakt die nog steeds voor- 
delig te koop zijn; een nieuw vliegtuig kost al 
gauw twee miljoen, en de trouwe DC-3 kostte 
niet veel, vliegt wat langzamer en lager, maar 
komt er ook. 

Aan alles komt echter een eind, ook aan de 
Dakota. 

De Fokker vliegtuigfabriek zag dit al jaren 
geleden in en in 1955 rolde de eerste F-27 
Fokker Friendship (Vriendschap) de fabriek 
uit, als opvolger van de Dakota. Er zijn er al 
veel gevolgd. De Friendship is een modern 


snel vliegtuig voortgestuwd door twee Rolls- 
Royce-Dart-schroefturbines die het toestel een 
snelheid kunnen geven van vierhonderdvijftig 
kilometer per uur en het tien kilometer kunnen 
laten stijgen. Een drukcabine zorgt ervoor dat 
de passagiers het ook op grote hoogte behaaglijk 
hebben. Onbezorgd kijken zij uit de ronde 
ramen, genietend van vrij uitzicht, niet gestoord 
door de vleugel met motoren; deze is immers 
boven op de Friendship gebouwd. Het is dus 
een „bovendekker". In Engeland was met 
argusogen de ontwikkeling van de Friendship 
gadegeslagen; daar bouwde men de Handley 
Page Herald (Pijlbode), een toestel uitgerust 
met vier zuigermotoren. Dit toestel werd haast 
niet verkocht. Daarom werd de Herald ver- 
bouwd. Het kreeg ook twee Dart-motoren die 
evenals bij de Friendship aan de vleugel ge- 
bouwd zijn, boven op het toestel. Het uiterlijke 
verschil tussen de twee concurrenten is daar- 
door niet groot. De Engelse Avro.748, uitge- 
rust met twee Dart-motoren en bestemd voor 
het vervoer van veertig passagiers, was ook 
gebouwd om de Dakota te vervangen. Dit vlieg- 
tuig was speciaal ontworpen om van minder 
goede en hoog gelegen vliegvelden te starten. 
Het zal ook in India worden gebouwd. In Japan 
komt er de YS-11 bij, een produkt van drie 
samenwerkende Japanse vliegtuigfabrieken; 
het lijkt uiterlijk veel op de Avro 748. 

Van al deze machines is de Fokker Friendship 
door meer luchtvaartmaatschappijen besteld 
dan de andere drie toestellen samen. In Amerika 
bouwt de Fairchildfabriek de Friendship na. 
In totaal zijn er ruim honderdvijftig Friendships 
besteld, er zullen er nog veel volgen. 

De kringloop is dus gesloten: de Fokkers 
werden gevolgd door de Dakota's en deze 
worden thans vervangen door de Fokkers. 
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H.ROTGANS 


Piet Penman, die als journalist „Het is,” zei Pot, ‚naar mijn gevoel, 
Op zeek’re morgen niet meer wist In ‘t krantevak een saaie boel; 
Wat hij — om maar in trek te blijven — Niks dan gezeur van excellenties 


Die dog voor nonsens neer zou schrijven En ein-de-loze con-fe-ren-ties!’ 

Aangaande modeshows en zo, 

Sloeg met de vuist op z'n bureau 

En zuchtte: ‚'k Zal de ochtend prijzen, 

Als ‘k weer 'n beetje kan gaan reizen!’ „Daar heb ik,” zei de Penneman, 
„‚Al zachtjesaan een punthoofd van! 
Hoe vaak zijn w'al op pad gezonden 


„Hee, Paultje Potter, ga je mee?!’ Naar Washington, Berlijn of Londen, 

Riep Piet, maar Potje schudde: ‚Nee, Naar Tokio en Panmoenjon, 

Op mij behoef je niet te reek’nen, Terwijl je vooruit weten kon 

Want ‘k moet vandaag Dat men ook daar, tot in d'n treure, 

‘n zeeslang teek’nen!'’ Niks doet dan zaniken en zeuren!’ 
door Bas Bouwman ‚‚n Zeeslang? Man, doe niet zo dom; 

Daar kijkt toch niemand meer naar om! 

K Kom mee, dan gaan we ergens samen 
Wat plannen voor een reis beramen!’ Ze peinsden op een nieuwe reis, 


Niet naar Genève of Parijs, 
Maar nu eens naar de Niagara 
Of, via Gent, naar de Sahara... 


Ze grepen jas en hoed en tas ‚Hou op," zei Piet, ‚mij veel te heet! 
En zaten dra op een terras, Nee, als je nou niets anders weet...’ 
Waar ze 'n kleintje koffie dronken, lk de grote baas opbellen, ZE 


Een tijdje in gepeins verzonken... Zei Pot, „laat die het maar vaneen 


vlieg wat mij 


„Nou E 


Piet verschrikt 


historie! 


niemand kon 
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GAAT NAAR DE DAMI 
DIE ALS ARABISCHE 
SCHONE IS VERKLEED, 
Ee SALLY WARNER! 


SALLY, JE HEBT Y 
EEN PRIJS! 


SALLY WARNER, 

FAY MANNERS EN 

4 DON WESTON 

4 EN HUN VRIEND 

» JOHNNY BRIGGS 8 
MAAKTEN EEN REIS 

MET DE OCEAAN- 

STOMER DORIAN 

NAAR PERZIË. 

DE LAATSTE AVOND 

AAN BOORD WERD 


SALLY DEED HAAR MASKER AF EN LIEP NAAR HET 
PODIUM OM DE PRIJS IN ONTVANGST TE NEMEN. 


ALSJEBLIEFT, EEN BEER- 
TJE ALS HERINNE- 


TROTS LIET SALLY DE BEER 
7 BEWONDEREN. 


{_ DAAR TRAKTEER IK 


zi 


“NIEMAND ZAG DE TOESCHOUW- 


STER BĲ HET RAAM... 


MEISJE MET DONKERE, 

ONRUSTIGE OGEN. 

£ DAT VERKLEDE MEISJE 
LIJKT EEN ECHTE 
ARABISCHE. ZOU IK 
HET DURVEN? DE 

TĲD DRINGT! 


SALLY ZETTE DE BEER OP EEN TAFELTJE, 
TOEN JOHNNY MET LIMONADE KWAM, 


WIE HEEFT 
ER DORST? 


NN 


TOEN SALLY OMKEEK. 
ZAG ZE DAT IEMAND 
DOOR HET RAAM DE 


SIN: 3 je 
Pek 5 
SS DAAR GAAT 
DE DIEF. EEN 


GRAP? MAAR HET 
IS JAMMER, HET 
WAS EEN LEUK 
AANDENKEN AAN 

ONZE REIS! 


ER WAS NIEMAND AAN DEK, 
TOEN SALLY VERDER LIEP, 


Ee je ee IC 
SALLY KEERDE ZICH OM EN VER- 
GAT HAAR BEER, TOEN ZE ZAG 
DAT IEMAND HAAR WENKTE. 


DAT IS HET GEHEIM\SN 
ZINNIGE MEISJE, DAT. 
NOOIT UIT HAAR HUT 
IS GEWEEST, SINDS 
ZE AAN BOORD 
KWAM. WAT ZOU ZE 
VAN ME WILLEN? 


HET ARABISCHE MEISJE TROK SALLY MEE NAAR BINNEN 
EN DEED TOEN HET LICHT PAS AAN. 


HEBT U HEM 
WEGGEPAKT? 


zy 


IK VRAAG U WEL 

EXCUUS, IK HOOPTE ZO 
MET U IN CONTACT 
TE KOMEN, IK MOET 

MET U PRATEN. / 


VUIL KMORKELU 


SALLY KEEK DE ARABISCHE VERWONDERD AAN. 
HET LEEK EEN AARDIG MEISJE, MAAR... 


__ DAT 
BETWIJFEL | 
MISSCHIEN U 


IN UW VERMOMMING 
LIJKT U EEN ECHTE 
ARABISCHE. IN MIJN KLE- 


SALLY KEEK VERBAASD OP BĲ DAT VREEMDE VERZOEK. | 
MAAR IRINA DRONG AAN. 
ws, 


| HET IS MAAR 
| EEN KLEINIGHEID, 
WAAR U ME VEEL PLE- 
ZIER MEE DOET. HET 
IS ERG BELANGRIJK 
VOOR MIJN LAND. 
DOET U HET? 


MIJN PLAATS INNEMEN 
ALS WE MORGENOCH- 
TEND DE HAVEN VAN 


SOLFAYA BINNENLOPEN. 
IK HEET IRINA, 


er ES enne 

UT HET KLINKT )& 
ZO GEHEIM- 
ZINNIG. NUy 
GOED DAN, ik 

DOE HET! 


[CI 
GELUKKIG! CEC 
NEEM DAN wijn RG 
KLEREN EN vergeet Jl 
HET MASKER aj) 
NIET, TEE 


HET PAST ME 
PRECIES. EN ALS IK 
MORGEN DE LOOP- 


PLANK AF BEN? gd 


DAN LOOPT U LANGS 
DE KADE EN KOMT DAN 
TERUG AAN BOORD, 
ALLEEN... U MAG HET 


NIEMAND VERTELLEN, 
HET MOET GE- 
HEIM BLIJVEN. 


[EJ BEDUUSD VERLIET SALLY IRINA'S HUT, 
HAAR VRIENDEN WACHTTEN HAAR AL AAN DEK. 


ZE DRAAGT KLEREN 
TE OVER HAAR ARM. 
HUT VAN DE GEHEIMZIN, Zsa ZEG, SALLY, WAT 
NIGE ARABISCHE. zin VOER JE UIT? 
Ë Ae 3 


een 


DAAR IS ZE, 
ZE KOMT UIT DE 


ALS U TERUGKOMT 
AAN BOORD, BEN IK 
WEG. U HEBT DAN 
EEN GROTE DIENST 
BEWEZEN AAN MIJN 
LAND, JUFFROUW 


ZA IK HET WEL VERTELLEN? * 
DIE ZIJN ABSOLUUT 
BETROUWBAA 


VERDER NIEMAND, 
MAG IK U ALVAST 
HEEL HARTELIJK 


is ZANKEN? 


[SALLY VERTELDE ALLES OVER HAAR GESPREK MET IRINA, 


EN DOE JE HET, 
SALLY? GA JIJ VAN 
BOORD ALS 


ARABISCHE? - 
5 ze z HET LIJKT ME BEST. 


SSST, JOHNNY, HET 
IS DIEP GEHEIM. JA, IK 
HEB HET IRINA BELOOFD, 


El. Beresford 


KORTE INHOUD: Gappy, die nog op kruk- 
ken loopt omdat ze kinderverlamming heeft 
gehad, Jim en David logeren bij Jane Wil- 
loughby op het vervallen kasteel Tullington 
van haar grootmoeder, Jim neemt als ge- 
schenk de waakhond Reus mee, die altijd het 
omgekeerde doet van wat hem bevolen wordt. 
Onderweg mag Jim meerijden in het oude 
wagentje van mevrouw Thorne, die op de 
Rozenhoek woont. Bij een benzinestation 
hoort Jim twee mannen op een verdachte ma- 
nier praten over de Rozenhoek, die zij willen 
kopen. Mevrouw Thorne voelt er niet veel 
voor; zij heeft een kleindochter, Paddy, wier 
moeder in Nieuw-Zeeland is overleden. In 
de buurt van het kasteel sluipt steeds een 
geheimzinnige P, rond. Jim en de anderen 
willen handtekeningen in het dorp verzamelen 
om mevrouw Thorne te helpen. Op een nacht 
denkt David een inbreker te horen; Jim en 
Jane gaan op onderzoek uit. 
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e kunnen het natuurlijk niet 
W': oma verzwijgen,’ zei Jane. 
„Hoe moet dat nu?’ 

‚„Maar we hoeven haar ook niet node- 
loos ongerust te maken,’ antwoordde 
Jim fluisterend, terwijl ze samen de trap 
weer beklommen. „Laten we haar over de 
inbreker of wie het ook geweest mag zijn, 
voorlopig maar niets vertellen. We zeggen 
alleen dat ik Reus achterna ben gegaan 
toen hij er tussenuit probeerde te knijpen en 
dat ik toen in de gracht getuimeld ben!’ 

Op de gang boven, bij de deur van 
Davids kamer, stond Gappy hen op te 
wachten. 

„Ik heb allerlei vreemde geluiden ge- 
hoord," zei ze, „maar het leek me het 
beste om bij David te blijven, voor het 
geval hij weer wakker zou schrikken. 
Was er iemand beneden ? Lieve help, Jim, 
wat ben je nat! Wat is er gebeurd > Waar 
heb je gezeten >” 


„In de slotgracht,” antwoordde Jim 
bedaard. „Er was inderdaad iemand 
beneden. Ik ben hem achternagegaan. Hij 
sloot me op in een van de provisiekamers 
en wist te ontsnappen. Ik ben door een 
tuimelraam geklommen en zo kwam ik 
pardoes in het water terecht’ 

‚Maar heb je gezien wie het was?" 
vroeg Gappy nuchter. 

„‚Nee,’ moest Jim bekennen. 

„‚‚Ik ook niet,” vulde Jane aan. „Ik heb 
duidelijk een man of een jongen over de 
binnenplaats zien rennen, maar hij droeg 
een zakdoek voor zijn gezicht bij wijze 
van masker. Als ik hem tegenkwam, zou 
ik hem beslist niet herkennen.” 

„Wat zou hij eigenlijk hebben uit- 
gespookt ?’ vroeg Gappy weer. 

„Eerlijk gezegd, weet ik het niet en het 
kan me op het ogenblik niet schelen ook,” 
antwoordde Jim. „Ik bibber van de kou 
en daarom ga ik me wassen en dan ga ik 


naar bed en ik kom er niet meer uit, ook 
al lopen er honderd spionnen tegelijk 
rond.’ 

Hij schudde zich als een hond, wenste 
de meisjes wel te rusten en schoof de gang 
in. 

„Wel te rusten, Gappy,'' zei Jane. „We 
hebben afgesproken dat we oma voor- 
lopig alleen vertellen dat Jim de hond 
achternazat en toen in de gracht is ge- 
gevallen. Komaan, Reus, blijf zitten! Ik 
geloof dat ik jou voor de rest van de nacht 
maar beter in mijn eigen kamer kan 
opsluiten” 

Gedwee volgde Reus Jane op haar 
hielen en even later was het hele kasteel 
weer in diepe rust gedompeld. Buiten 
huilde zacht de wind langs de kantelen, 
maar er was niemand meer die er enige 
aandacht aan schonk. 


Alle vermoeienissen ten spijt was het 
hele gezelschap de volgende morgen al 
vroeg uit de veren; David maakte zelfs al 
het eerste verkenningstochtje door het 


kasteel voordat het ontbijt was op- 
gediend. 
„Het is hier schitterend!” riep hij 


Gappy geestdriftig toe, toen hij tenslotte 
de eetkamer binnenkwam. „Wat zullen ze 
op school wel zeggen als ze horen dat ik in 
een echt kasteel heb gewoond!’ 

„Ze zullen je wel vragen of er geen 
spoken waren, denk ik,’ antwoordde 
Gappy. „Sommige mensen denken nu 
eenmaal dat het op een kasteel altijd moet 
spoken!’ 

David begreep haar stille wenk en keek 
beschaamd op zijn bordje. 

„Geeft niet, hoor,’ zei Jane troostend. 
„De wind maakt hier nou eenmaal rare 
geluiden. Ik denk dat je Reus ook over de 
binnenplaats hebt horen lopen. We zullen 
hem voortaan wel in een van de kamers 
opsluiten, dan heb je geen last meer van 
hem.’ 

Deze verklaring scheen David vol- 
komen te bevredigen. Nu de zon zo heer- 
lijk scheen, was het trouwens niet ge- 
makkelijk te geloven dat Jane en haar 
gasten die nacht stuk voor stuk doods- 
benauwd waren geweest. 

Mevrouw Willoughby schrok niet wei- 
nig toen ze Jane en Gappy bezig zag met 
het wassen van Jims bemodderde pyjama 
en het kostte haar kleindochter heel wat 
moeite om haar de overtuiging bij te 
brengen, dat er werkelijk geen gevaar 
voor Jim had bestaan en dat het beslist 
niet weer zou gebeuren. 

Tussen de bedrijven door was het plan 
om handtekeningen te gaan verzamelen 
voor de Rozenhoek haast op de achter- 
grond geraakt. Maar toen het ontbijt en 
de waspartij eenmaal achter de, rug waren, 
trokken ze er zo gauw mogelijk op uit. 
Jane had gezorgd voor een aantal vellen 
tekenpapier en een stel potloden en 
daarmee gewapend begaf het troepje zich 
op pad. 


Het was even een lastige vraag geweest 


‚of ze David al dan niet in het komplot 


moesten betrekken, maar Jim had de 
oplossing gevonden. Het kwam hem het 
verstandigst voor David wel mee naar 
het dorp te nemen, maar hem niet in te 
schakelen bij het werk. In de eerste plaats 
was hij daarvoor nog wel wat erg jong en 
in de tweede plaats kende hij mevrouw 
Thorne en de Rozenhoek niet, zodat het 
hem niet mee zou vallen antwoord te 
geven op sommige van de vragen die de 
mensen misschien zouden stellen. 
Gelukkig was de oude rolstoel, die 
Gappy tot dusver alleen had gebruikt, 
groot genoeg voor twee passagiers. Ze 
hadden er des te meer plezier van nu Jim 
met behulp van een paar einden touw en 
riemen een echt tuig voor Reus had ge- 
maakt, zodat de driewieler zonder gevaar 
voor ongelukken netjes kon worden ge- 


trokken. David was in zijn nopjes met 
deze wijze van transport en hij legde zich 
graag neer bij de beslissing van Jim dat 
hem later weleens precies zou worden 
onthuld wat voor dringende bezigheden 
de anderen die morgen in het dorp hadden. 

Toen ze de eerste huizen van Tullington 
waren genaderd, spraken zij af dat ze over 
een half uur zouden bijeenkomen om hun 
ervaringen uit te wisselen en daarna 
namen zij afscheid. 


Het viel in het begin niet mee de in- 
woners van het dorp geestdriftig te maken 
voor hun idee. Velen dachten dat ze 
slechts een spelletje deden en het kostte 
heel wat overredingskracht om duidelijk 
te maken dat de actie bittere ernst was, 
omdat het voortbestaan van de Rozen- 
hoek op het spel stond. Maar de drie 
doortastende verzamelaars kregen toch al 


„Ik heb duidelijk een man of een jongen over de binnenplaats zien rennen” 


spoedig door hoe ze te werk moesten gaan: 
door de mensen zo weinig mogelijk op te 
houden en meteen te zeggen waar het op 
stond, boekten ze het meeste succes. Er 
bleven natuurlijk lieden over, die botweg 
weigerden zich met hun plan in te laten, 
maar door stug vol te houden, verzamel 
den ze na verloop van tijd een mooie lijst 
met namen. 

Ondertussen zat David rustig in de 
oude rolstoel op het dorpspleintje de 
dagelijkse gebeurtenissen in Tullington 
gade te slaan. Het duurde niet lang of een 


groep kinderen had zich om zijn drie- 
wieler verzameld om het voertuig aan- 
dachtig te bestuderen. Toen ze elkaar 
een beetje hadden leren kennen, vroeg een 
van de dappersten of hij een ritje mee 
mocht maken. David keek eens om zich 
heen, maar zijn metgezellen maakten nog 
geen aanstalten om terug te komen en 
dus antwoordde hij bevestigend. 

Zijn nieuwe vriend klom naast David 
in de rolstoel en deze nam de teugels op, 
klakte met zijn tong en wekte Reus uit 
een diepe slaap. De hond keek hem eens 


Terwijl Reus als een pijl uit een boog de 


hoofdstraat inrende, bleef David uit alle macht 


aan de leidsels trekken. 


aan en bewoog langzaam zijn kop heen en 
weer alsof hij wilde zeggen dat hij niet 
begreep wat er van hem werd verlangd. 

‚„Vooruit, Reus, schiet op!’ comman- 
deerde David. 

Onmiddellijk liet Reus zijn kop weer op 
zijn voorpoten zakken, sloot de ogen en 
hervatte zijn slaap. 

„Hij vertikt het,” zei een van de dorps- 
jongens. „Misschien kan hij die hele kar 
wel niet trekken’ 

‚„Dat kan hij bést,”’ antwoordde David 
nijdig. „Hij heeft alleen maar geen zin, 


dat is alles. Wat jij, Reus? Blijf maar 
liggen, hoor!’ 

Op hetzelfde ogenblik stond Reus op en 
begon parmantig voorwaarts te stappen, 
terwijl de omstanders, bevreesd voor zijn 
schrikwekkend uiterlijk, zich naar alle 
kanten uit de voeten maakten. David die 
verrukt was over zijn succes, hoewel hij 
niet goed wist waaraan hij het te danken 
had, klakte opnieuw met zijn tong. 
Reus keerde zich om en begon hem weer 
diepzinnig aan te staren. En hij zou on- 
getwijfeld midden op de weg opnieuw zijn 
gaan liggen om verder te dutten, als niet 
juist om de hoek van het pleintje een 
grote rode sportauto was verschenen, die 
met grote snelheid dichterbij kwam. 

De aanblik van dit rode monster scheen 
van de vreedzame Reus een woedende 


furie te maken. Hij schoot met zo'n ge- 
weldige ruk naar voren dat David bijna 
van zijn zitplaats werd getrokken. De 
andere jongen wachtte verdere rampen 
niet af en klauterde zo vlug hij kon over 
de leuning van de rolstoel, waarna hij met 
een smak op straat belandde. En terwijl 
Reus als een pijl uit een boog de hoofd- 
straat inrende, bleef David uit alle macht 
aan de leidsels trekken, niet wetend dat 
dit nu juist het enige was dat hij niet 
moest doen om de eigenzinnige hond tot 
staan te brengen. 


Jane was aan het einde van de straat 
gekomen die zij had bewerkt, en keek op 
haar horloge. Het afgesproken half uur 
was bijna om en daarom liep ze op haar 
gemak terug naar het pleintje, waar 
David was achtergebleven. Ze vond het 
eerst wat vreemd dat ze hem daar niet 
meer aantrof, maar ze kwam tot de con- 
clusie dat Jim of Gappy vlugger klaar 
was gekomen en dat een van hen de 
kleine jongen een ritje liet maken. In 
afwachting van hun terugkeer ging ze op 
een bank zitten en telde haar hand- 
tekeningen. Ze had amper vastgesteld dat 
het er drieëntwintig waren, toen er een 
schaduw over haar lijst viel en Jim naast 
haar bleek te staan, 

„Hoeveel heb jij er?” vroeg hij. En 
zonder op antwoord te wachten, voegde 
hij eraan toe: „Ik heb er eenentwintig.’ 

„Drieëntwintig, antwoordde Jane trots. 

‚‚Dat valt me tegen,’ kwam ineens de 
stem van Gappy. „Ik heb er dertig!’ 

„‚„Hoe bestaat het!’ riep Jane uit. „Hoe 
heb je dát voor elkaar gekregen >’ 

‚Nou, het was niet helemaal eerlijk, 
hoor!’ zei Gappy schuldbewust. „Ik 
kwam in een gezin waar ze tien kinderen 
hadden. En toen de oudste eenmaal zijn 


naam op de lijst had gezet, wilden ze 
allemáál tekenen. De jongste was nog 
maar drie jaar. Ik moest zijn handje over 
het papier schuiven om er iets van terecht 
te brengen. Over de jongste gesproken: 
waar is David eigenlijk >’ 

„Dat weet ik niet,” zei Jane ver- 
schrikt. „Ik dacht dat een van jullie hem 
mee uit rijden had genomen.” 

„En ik dacht dat hij bij jullie was!" 
vulde Jim aan. „Lieve help, waar kan hij 
naar toe zijn ? Hee daar!" ging hij voort, 
opeens op een kleine jongen toeschietend 
en deze bij de arm pakkend. „Ik zag jou 
daar straks met David staan praten, met 
die jongen in de rolstoel, weet je wel? 
Waar is hij gebleven 2" 

„Weet ik niet. Mijn schuld was het 
niet!” antwoordde de jongen schuw. 

Maar daarmee was Jim niet tevreden. 
Hij schudde de knaap eens flink door 
elkaar en zei op dreigende toon: „Kom, 
vooruit, je weet best waar hij zit.” 

De jongen trok zich met een ruk los, 
ging een paar passen achteruit en zei: „Hij 
is er in die driewieler vändoor, De hond 
schrok van een auto. Die reed hem bijna 
omver. En roetsj — weg was hij. Ik ben 
eruit gesprongen’ 

„Welke kant op? Waarheen dan?” 
riepen Jim en de meisjes om het hardst. 

De jongen wees in de richting van de 
hoofdstraat en stond juist op het punt 
nog enkele bijzonderheden te vertellen, 
toen hij het drietal er vandoor zag gaan. 

„Lopen jullie maar door, ik haal je wel 
in!’ riep Gappy, die op haar krukken 
merkwaardig snel vooruitkwam, de beide 
anderen achterna. 

Weldra waren Jim en Jane om een 
hoek van de straat uit het gezicht ver- 
dwenen. Gappy volgde hen zo vlug mo- 
gelijk, maar hoe goed ze ook al hersteld 
was, ze was toch nog niet in staat lang 
achtereen grote inspanningen te ver- 
dragen en na een poosje moest ze dan ook 
blijven staan om eens flink uit te blazen. 
Ze maakte zich over David dodelijk on- 
gerust. 

In gedachten zag ze haar vriendje 
achter de op hol geslagen Reus aan 
gesleurd, zonder dat hij bij machte was 
het dier in toom te houden. Er kon hem 
van alles overkomen, dat wist ze maar al 


S te goed. Wat voor verklaring moest ze 


mevrouw Willoughby en mevrouw Lofts 
dan geven ? 

Intussen had Gappy een kruispunt 
bereikt en ze bleef weer even staan om te 
zien welke weg de andere twee waren in- 
geslagen. Opeens zag ze dat er op het 
wegdek een soort kraaiepoot was ge- 
tekend. Ze boog zich eroverheen om de 
tekening wat beter te bekijken. Deze 
bestond uit drie ruw getekende pijlen, 
lopend in de richting van de drie wegen 
die Gappy voor zich had. Naast twee van 


de pijlen stond een J en naast de derde 


een G. 
Daar moet ik heen, glimlachte Gappy, 


ondanks de schrik verblijd met deze 
vondst. Goed bedacht van Jim. 

Het was de smalste van de drie wegen, 
een zanderige laan met diepe karresporen, 
met een verbodsbord voor auto’s ernaast, 
Het was voor Gappy geen gemakkelijk 
pad om te lopen, maar zij zette dapper 
door en hield haar oren en ogen wijd open. 

Tot haar niet geringe verwondering 
hoorde ze even later de stem van kleine 
David, die blijkbaar op zijn gemak ergens 
zat te zingen! Gappy bleef stokstijf staan, 
haar hersens pijnigend met de vraag wat 
haar nu weer voor verrassing stond te 
wachten. Een paar seconden later zag ze 
tot haar onuitsprekelijke vreugde Reus in 
een bocht van het zandweggetje ver- 
schijnen en daarna de rolstoel met David 
erin, die zich zo rustig gedroeg alsof hij 
nooit iets anders had gedaan dan plezier- 
tochtjes met de hond maken, 

„David!’ bracht Gappy met moeite 
uit. „Waar kom jij vandaan? We zijn je 
overal aan het zoeken!” 

„O ja,” vroeg David verwonderd. 
‚Nou, ik was gewoon een eindje gaan 
rijden. Ik wou de jongens even laten zien 
hoe mooi het ging. .…” 

„En toen sloeg Reus op hol, zeker ?” 
vroeg Gappy, die aan de rand van de weg 
was gaan zitten om even op adem te 
komen. 

„Ja, dat kwam van die auto,” ant- 
woordde David. „Die kwam met zo'n 
vaart de hoek om dat Reus zich een 
hoedje schrok. Maar ik vond het toch wel 
leuk, hoor!’ 

„Was je dan helemaal niet bang?” 
vroeg Gappy verbaasd. 

„Och, eerst wel,” gaf Dvid toe. „Reus 
liep zo hard dat horen en zien me ver- 
ging. Maar toen die andere jongen kwam, 
was ik helemaal niet bang meer.” 

„Andere jongen 2 vroeg Gappy, over- 
eind komend. „Ga liggen, Reus, ga lig- 
gen!” 

Reus stond gehoorzaam op en begon 
de rolstoel weer voort te trekken, terwijl 
Gappy voor alle zekerheid de teugels 
stevig vasthield. 

„O ja," zei David, „zo maar een andere 
jongen. Die was best aardig.” 

„Zo, zo...’ luidde het antwoord. 
„Vooruit, Reus, ga weg!’ 

Reus bleef staan. Ze waren het kruis- 
punt weer genaderd en Gappy keek de 
andere wegen af om te zien of Jane en Jim 
in de buurt waren. Beiden waren ze blijk- 
baar nog aan het zoeken, zodat er voor 
Gappy niets anders op zat dan te wach- 
ten. Ze zette de rem van de driewieler vast 
en deed Reus het tuig af. 

„Een heel aardige jongen,’ herhaalde 
David. Reus gehoorzaamde hem on- 
middellijk. Ik bedoel, hij deed precies het 
omgekeerde van wat die jongen zei. 
Begrijp je het? 


Wordt vervolgd 
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Kwink wilde zo graag paardrijden. Toen hij genoeg geld 
bij elkaar had gespaard, ging hij een paard kopen. „U komt 
prachtig op tijd,’ zei de staliongen, „vandaag hebben we 
goedkope circuspaarden te koop. Voor een spotprijs kunt 
u er een uitzoeken.’ 


Kwink kocht een mooie schimmel en voelde zich de koning 
te rijk. Wat zal iedereen me nakijken, als ik nu naar huis 
rijd, dacht hij. Maar in plaats van rechtdoor te lopen, liep 
het paard almaar in een kringetje rond. ‚Stop, sta still’! 
riep Kwink telkens. 


Hij werd op het laatst zo duizelig, dat hij niet meer kon 
blijven zitten. Hij viel uit het zadel, maar het paard ga- 
loppeerde lustig verder in het rond. Tommie en Dollie zagen 
het en kwamen hard aanlopen; zij begrepen niet wat er 
aan de hand was. 


Nelen 2 


„‚Dat circuspaard ook!’ zei Kwink verdrietig, ‚het loopt 
alleen maar rondjes” ‚Natuurlijk loopt het rondjes,’ zei 
Tommie, ‚dat doen circuspaarden altijd. Maar kom, mis- 
schien kan ik je helpen” Kwink stond zuchtend op en Tommie 
nam het circuspaard aan de teugel. 


Tommie leidde het paard naar het park, waar een heleboel 
vriendjes aan het spelen waren. Bulletje Ballon en Wikwak 
de wekker zaten op iet hobbelpaard en Trientje Klomp zat 
op de draaischijf. Janmaat de matroos duwde haar, puffend 
van het harde werken. 


„Ik duw liever tien boten af dan dat ik een draaischijf rond- 
draai, Tommie,“ hijgde hij. Toen bedacht Tommie opeens 
wat. „Je hoeft niet langer te duwen, Janmaat,’ zei hij. „Ik 
span Kwinks circuspaard voor de draaischijf. Dat beest doet 
niets liever dan in de rondte lopen!’ 


Het circuspaard had het best naar z'n zin. Het draatde vro- 
lijk rond en liet de draaischijf harder draaien dan ooit 
tevoren. Wikwak, Trientje Klomp, Janmaat de matroos en 
Bulletje hadden geweldige pret. En Kwink vond het niet erg 
meer, dat zijn paard een circuspaard was. 


Niemand wilde langer op het hobbelpaard, dus had Kwink 
het helemaal voor zich alleen. ‚Ik heb altijd graag willen 
paardrijden en dit beest loopt tenminste niet in de rondte," 
lachte hij. Sindsdien zorgde Kwinks circuspaard in het park 
voor de draaischijf, tot ieders plezier. 
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HET WERK BEGON AL DADELIJK DE VOLGENDE DAG. PROFESSOR LAWSON TROK ER ALLEREERST 
OP UIT OM HET TERREIN OP TE METEN EN IN KAART TE BRENGEN. THORE GING MET HEM 
MEE: DE PROFESSOR HAD HEM UITGELEGD WAT DE BEDOELING VAN HET WERK WAS EN HOE 
HET WERD UITGEVOERD... EN WELDRA WAS THORE DRUK BEZIG DE GEGEVENS EN CIJFERS 

TE NOTEREN, WELKE LAWSON OPNOEMDE. 


DAARNA STOND HET ONDERZOEK VAN DE 
[ BODEM OP HET PROGRAMMA. 


OM DE AARD EN DE DIKTE VAN HET GESTEENTE IN HET TERREIN TE KUNNEN BEPALEN 
MOESTEN DIEPE GATEN IN DE GROND GEMAAKT WORDEN, DE PROFESSOR GEBRUIKTE 
HIERVOOR DYNAMIET, NADAT HIJ ENKELE DRAGERS EN ASSISTENTEN NAUWKEURIG HAD 
UITGELEGD, HOE ZIJ TE WERK MOESTEN GAAN, 


WERDEN IN DE HARDE BODEM GATEN GEBOORD EN DE DYNAMIETLADINGEN ERIN GEPLAATST. 
ONDER TOEZICHT VAN PROFESSOR LAWSON WERDEN DAARNA DE LEIDINGEN AANGELEGD: 

HIJ LIET VERVOLGENS IEDEREEN OP VEILIGE AFSTAND EEN SCHUILPLAATS ZOEKEN EN 
BRACHT TOEN ZELF DE LADINGEN TOT ONTPLOFFING, 
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VOOR VERS WILD ZORGDEN. MET SLECHT NIEUWS KWAMEN. EEN NABURIGE STAM, DE 


HET WERK GING ONGESTOORD ZIJN GANG. TOTDAT OP ZEKERE DAG DE JAGERS DIE STEEDS 
WOELOEBI'S. MAAKTE ZICH GEREED OM EEN AANVAL OP HET KAMP TE ONDERNEMEN. | 


DE BOODSCHAPPERS WAREN ZEKER VAN 
HUN ZAAK, 


ZODAT ONMIDDELLIJK EEN BOOT MET EEN AANTAL KRIJGERS VAN WAL STAK OM DE RIVIER 
STROOMOPWAARTS, WAAR DE WOELOEBI'S HUISDEN. TE GAAN VERKENNEN. THORE BEZAT 


EEN VERREKIJKER, WAAROM HIJ DE TOCHT ZOU MEEMAKEN. 


HIJ KON OVER FLINKE AFSTAND DE BEIDE 
OEVERS VOOR ZICH UIT MET ZIJN KIJKER 
BESTRIJKEN 


EN NA EEN UURTJE VAREN ONTDEKTE HIJ 
TUSSEN HET GEBOOMTE ENKELE 
WOELOEB!'S, DIE IN KRIJGSDOS GETOOID 
WAREN EN HUN BOTE 


ER STONDEN OOK TAMTA! 


EEN VAN DE VERKENNERS HOORDE DAT DE 
WOELOEBIS EEN ANDERE STAM OPRIEPEN 


OM MEDE TEN STRIJDE TE TREKKEN. ZIJ WISTEN NU GENOEG, KEERDEN HUN BOOT EN 
PAGAAIDEN IJLINGS NAAR HET KAMP TERUG OM TE WAARSCHUWEN DAT HET SLECHTE 
NIEUWS VAN DE JAGERS HELAAS OP WAARHEID BERUSTTE, 
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TED, ZE HEBBEN 
HEM NEERGESCHOTEN! 
WAT DOEN WE ZONDER 

ARCHIE?! 


TED RITCHIE EN KEN DALE WAREN MET HUN MAN VAN STAAL, 
ARCHIE, NAAR ZORBA GEGAAN OM DE JUWELENFEESTEN TE / A 
FILMEN. ARCHIE WAS LIJFWACHT VAN DE RADJA GEWORDEN Î Nd 


HE 
mij 


ff 


INTUSSEN HAD EEN SLUWE VERRADER, YOGINI, DE BEROEMDE 
JUWELEN GESTOLEN, MAAR TED, KEN EN ARCHIE GINGEN HEM IN 
DE BERGEN ACHTERNA. HELAAS WERD ARCHIE DOOR EEN KOGEL 
GETROFFEN. 


TED ONDERZOCHT ARCHIES 
MECHANISME ZORGVULDIG. 


EE vins: PAK HET 


GEREEDSCHAP; MISSCHIEN 

KAN IK HEM REPAREREN, 
EEN PAAR ONDER- 
DELEN ZIJN 
BESCHADIGD, 


NIEUWSGIERIG KEKEN DE SCHERPSCHUTTERS | 
VAN YOGINI TOE. 


BEGERIG HIELD YOGINI 
DE KIST VAST 


VAN DAT 
GEVAAR ZIJN 
WE NU VOORGOED 
VERLOST. 


DE MAN 
VAN STAAL IS 


NU ZIJN ALLE 

JUWELEN VAN MIJ. ALS DE 

RADJA DE FEESTEN NIET KAN 

HOUDEN, KOMT HET VOLK IN 

OPSTAND. ALS HIJ WEGGEJAAGD 

IS, KOM IK DOOR DE JUWELEN 
OP DE TROON. 


KEN SCHROEFDE DE PLAAT VAST. METEEN SPRONG ARCHIE WEER 


OVEREIND. 
NOG EVEN HET 


BORSTSCHILD WAT 


| UITKLOPPEN EN DAN EENS 


KIJKEN OF ALLES WEER 
NORMAAL WERKT, 


ZIEZO, 
DAT ZIT WEER. 
NU EENS KIJKEN. 


GELUKKIG, 
DIE MANKEERT 
NIETS MEER! 


WAREN WE HOPE- £ 
LOOS VERLOREN! 
ES 


TOEN ONTDEKTE KEN, DAT ZIJ NIET DE ENIGEN WAREN 
OP DE GLOEIENDE BERGHELLING. 


DADELIJK TOOG HET DRIETAL WEER AAN HET WERK. 


KIJK DAAR EENS. 
DIE WAGEN IS VAN DE WEG 
GEGLEDEN. 


ZE HEBBEN 


ZICH IN DIE 
GROTTEN TERUG- 
GETROKKEN MET 

EEN STUK OF 
TWINTIG. 
DIE OVERMACHT 


TED GING EROP Af HET WAREN REIZENDE KOOPLIEDEN. 
DIE OP DE VLUCHT SLOEGEN TOEN ZE TED, 
KEN EN ARCHIE ZAGEN AANKOMEN, 


MAAK JE NIET 
BEZORGD. WIJ ZIJN 
EUROPEANEN EN ARCHIE IS 
STERK ALS TIEN PAARDEN. 
WACHT MAAR EVEN 


KOM MEE. 
ALS WIJ HEN HELPEN, 

HELPEN ZIJ ONS 
MISSCHIEN. 


HELP! EEN 
WANDELENDE 


ZZ Ne MACHINE! 
4 p 


Ne 


ARCHIE DEED DADELIJK WAT ER VAN EVEN LATER STOND DE WAGEN HET VERLIEP NET ALS TED 
HEM GEVRAAGD WERD. WEER OP HET BERGPAD. GEHOOPT HAD. 


DUIZENDMAAL 
DANK, BLANKE 
VRIENDEN! WIJ ZIJ OP 
WEG NAAR DE JUWELEN- 
FEESTEN IN ZORBA. 
HOE KUNNEN WIJ ONZE 

k SCHULD BETALEN 


LUISTER. 

ER KOMEN GEEN JUWELEN- 
FEESTEN, TENZIJ JULLIE ONS 
HELPEN DE VIJAND VAN DE 
RADJA TE OVERMEESTEREN. 


Katy hnapt het wel of 


WAT 
DOEN ZE 

NOU. KATY? 
MOETEN WIJ 


MAAR ZE 
KUNNEN ONS 

TOCH MAAR NIET 
ZO BĲ JOU WEG- 
HALEN? DAT 
WIL IK NIET. 


VERWONDERD ZAG KATY HOE 
DE RECHTER VAN DE TAFEL 
EEN KLEED WEGHAALDE, 
WAARONDER IETS 
VERBORGEN LAG... 


BEHALVE KATY 
WAREN ER 
ANDEREN DIE HET 
NIET BEGREPEN: 
MEVROUW PRIEM 
EN RONALD 
CROWLEY, DIE 
FEL TEGEN KATY 
GETUIGD HADDEN. 


KATY BEGREEP ER NIETS VAN. 
ZE HADDEN EEN VERMOEIDE 
ZWERVER GASTVRIJ ONDERDAK 
AANGEBODEN; EN DE VOLGENDE 
OCHTEND BLEEK HIJ 
VERDWENEN EN HIJ HAD NOG 
EEN EN ANDER GESTOLEN OOK! 
NU BLEEK DAT DE ZWERVER DE 
RECHTER WAS, KATY KON HET 
HAAST NIET GELOVEN. WAT 
BETEKENDE DAT ALLEMAAL EN 
WAT WILDE DE RECHTER TOCH? 


TOT HET UITERSTE GESPANNEN 
LUISTERDE KATY, TOEN DE RECHTER 
HET WOORD NAM. 


IK HEB DE 
BESCHULDI- 
GINGEN TEGEN 
KATY JACKSON 
GEHOORD. 
MAAR IK WIL NU 
EERST NOG 
EEN STILLE 
GETUIGE 
AANVOEREN, 


< 
EVEN LATER ZETTE DE RECHTER ZIJN BRIL AF... 
TOMMY EN DIDI KONDEN HUN OGEN NIET 
… GELOVEN. 


KATY, 
DAT ZIJN DE SPULLEN 
DIE BI ONS ZIJN WEG- 
GENOMEN. 


EN DIE 
RECHTER... 
DAT IS DIE 
ZWERVER 
DIE BĲ ONS 
HEEFT GE- 
LOGEERD 


BETEKENT 
DAT TOCH 
ALLEMAAL? 


WAT MOET 
HET MET DIE 
ROMMEL? 
HEEFT DE RECHTER 
NOG MEER GE- 
TUIGENIS TEGEN 


ALLEN VERNOMEN VAN 
Y GETUIGE PRIEM EN ANDEREN 
DAT KATY NIET IN STAAT IS 
VOOR DE KINDEREN TE ZOR- 
GEN, DAT ZE SLECHT OPGEVOED 
EN VERZORGD WORDEN. KIJKT 
Ù NU EENS 
WAT HIER OP 
TAFEL LIGT. 


DE RECHTER KATY WAS STOMVERBAASD EN MET HOEVEEL 

TOONDE DE ZAAL TOEN ZE DE RECHTER AANHOORDE. - ZORG IS DIE NIEUWE 
KATY'S CAKE, 5 oan BROEK NIET GENAAID VOOR 
HET JONGERE ZUSJE. 
KIJKT U MAAR... 


WORDEN 

DE KINDEREN 

SLECHT GEVOED? 
DIE CAKE ZIET 


KAN KATY GEEN 
BOERDERIJ BEHEREN? 
HAAR GROENTE ZIET ER 


ER ANDERS ANDERS BUITENGEWOON 
VERRUKKELIJK GOED EN FRIS UIT! 
UIT! 


GEMOMPEL STEEG 
OP IN DE ZAAL, KATY 
HIELD DE ADEM IN... 


IK HEB OOK 
GEHOORD, DAT 

DE KINDEREN ER GE- 
LUKKIG ZIJN EN 


IN KATY'S OGEN STRAALDE HOOP. 9 


DE RECHTER R/ 
PLEIT NIET TEGEN 


GOED ONS! HIJ IS GELOOF 
OPGEVOED IK VAN ONS GOED 
WORDEN, RECHT OVER- 


TUIGD, 


MIDDEN ONDER HET BETOOG VAN = DK EVEN ZWEEG DE RECHTER. TOEN SLOEG 
DE RECHTER SPRONG MEVROUW \ HIJ MET DE VUIST 


EDELACHTBARE, 
PRIEM VERONTWAARDIGD OP. OP TAFEL. 
ANN IK WEET NIET HOE INDERDAAD, MEVROUW 
DIT ALLES NW |l ij U AAN DIE ROMMEL 


PRIEM, EEN ZWERVER. EN 
DIE ZWERVER WAS IK ZELF! EN 
LAAT IK U DE WAAR- 
HEID OVER DIE ZO- 
GENAAMDE WILDE 
JACKSONS MOGEN 
VERTELLEN. LUIS- 
TER! U VOORAL, 
MEVROUW 
PRIEM! 


IS HIER GEBRACHT 
DOOR IEMAND DIE DE 
JACKSONS KENT, 
EN IK VERZEKER U 
DAT DIE KATY HET. 
PRIMA DOET. ë 


IJKOMT. DE JACKSONS 
HEBBEN NATUURLIJK 
DE EEN OF ANDERE 
ZWERVER OMGE- 
KOCHT OM VOOR 
HEN TE KOMEN 
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KORTE INHOUD: De 4 


Jim uit Canada wonen met hun ouders korte 
tijd op Antigua, dicht bij de bevriende familie 
Johnson, die drie kinderen heeft: Penny, 
Roger en Richard. Tijdens een tochtje met 
het scheepje de Karaibe helpen zij professor 
Sie, die averij heeft met zijn jacht, de Zee- 
mist. De professor blijkt een oude vriend te 
zijn van de vader van de beide jongens. Hij 
is de bewoonde wereld ontvlucht, omdat hij 
na een schat gevonden te hebben door ieder- 
een werd lastig gevallen. Thans doet hij 
wetenschappelijk werk op een klein eilandje, 
Lichtvoet, waar hij de IJzeren Krab heeft 
gebouwd, een soort onderzeeër met vang- 
armen, bedoeld voor onderzoekingen onder 
water. Zijn vroegere medewerker, een mis- 
dadiger, wil deze uitvinding in handen 
krijgen. Pim en Jim worden op het eilandje 
door een storm overvallen; Jim wordt ge- 
troffen door een vallende boom, 


De stam van de palmboom viel op 

de plek waar hij een tel tevoren 

nog had gestaan. De kuil waar Jim in lag, 
was helemaal bedekt door palmblaren. 

Pim bedacht zich geen ogenblik, maar 

vloog onmiddellijk naar buiten. De wind 

greep hem en smeet hem omver. Op 


Hi kwam terecht in een kuil met water. 
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handen en knieën kroop hij naar zijn 
broer. Jim lag doodstil, maar voor zover 
Pim kon zien, was hij niet door de boom 
geraakt. Er waren te veel bladen in de 
weg om er zeker van te zijn. Nu kroop hij 
naar het hakmes, dat Jim had weggegooid, 
en kwam ermee terug. Met grote moeite 
— want opstaan kon hij niet — hakte hij 
de bladeren los. De wind voerde ze 
onmiddellijk mee. 

Hij werd twee keer omvergewaaid, 
maar slaagde er telkens in weer op de been 
te komen. Hoe hem dat gelukte, wist hij 
later zelf niet meer. Het was een hard, 
zwaar karwei, maar eindelijk waren alle 
bladen die Jim bedekten toch weggehakt. 
Voor zover Pim na een voorlopig onder- 
zoek kon beoordelen, had hij niets ge- 
broken. Hij legde Jim voorzichtig weer 
neer en liet zichzelf ook plat op de grond 
vallen. De storm huilde krachtiger dan 
ooit tevoren. Ademhalen was haast on- 
mogelijk. 

Na een poosje werd de wind iets minder. 
Toen begon Pim zijn broer heel langzaam 
naar de deur te slepen. Half liggend, half 
zittend kon hij niet veel kracht zetten. 
Het duurde dus lang. Maar het gelukte. 
Toen Jim veilig binnen was, werd alles 
donker voor Pims ogen. 

Hoelang hij daar zo had gelegen wist 
Pim niet, maar toen hij bijkwam was Jim 


krab 


nog steeds bewusteloos. Zijn gezicht was 
doodsbleek. Uit zijn haar liep een dun 
straaltje bloed langs zijn slaap. Pim voel- 
de voorzichtig onder Jims haar en vond 
een flinke buil met een schaafwond, Het 
liefst had hij Jim naar de IJzeren Krab 
gebracht, maar daar was geen sprake van. 
Gelukkig kon hij een hoofdkussen maken 
van een stuk zeildoek. Was er toch maar 
drinkwater! Door de open deur zag hij de 
eerste kokosnoot die Jim naar binnen hac 
willen gooien. Op handen en voeten kroop 
hij erheen. Het was niet ver en hij kon 
hem pakken. In de kast waren nog meer 
messen. Hij hakte de top van de kokos- 
noot af, zoals hij het de inheemsen had 
zien doen. De noot was vol met een koste- 
lijk wit vocht. Pim liet er iets van in Jims 
mond druppelen en wachtte angstig af 
wat er nu zou gebeuren. Was het wel 
goed ? De keel van Jim begon te bewegen 
en hij slikte. Pim goot nog wat van de 
kokosmelk in zijn mond. Hij bewoog, 
mompelde iets en deed toen zijn ogen 


SWrgs-iwas. 
fluisterde hij. 

Hij leefde! Pim had kunnen huilen van 
blijdschap. 

Jim kreunde en hield zijn hoofd in zijn 
handen. 

„Wat is er toch gebeurd?’ vroeg hij 


wat is er gebeurd?” 


zwakjes. „Is het gebouw ingestort of 


zo iets ?”’ 

Pim vertelde hem in 't kort wat er 
gebeurd was. 

Op dat ogenblik kwam er verandering 
in de geluiden buiten. Een vreemd, gorge- 
lend, bulderend lawaai als van een water- 
val kwam in de plaats van het gegier van 
de storm. Het regende. Maar hoewel 
regen in het vaderland van de tweeling 
vaak voorkwam, hadden zij zo'n stort-, 
vloed nog nooit meegemaakt. Het was 
werkelijk alsof het met bakken uit de 
lucht viel, Bij het lichtschijnsel uit de 
deur konden zij het duidelijk zien. Het 
water spatte niet op van de grond, het 
was er één mee. Het woei nog wel, maar 
niet meer zo hard. Een halve decimeter 
water stroomde over de drempel en 
vloeide uit op de vloer. Het was geen 
regen, want die werd de andere kant uit 
gewaaid. De tweeling zat met open mond 
naar dit verschijnsel te kijken. Toen 
dacht Pim weer aan de noot. Hij trok hem 
naar zich toe en hield hem Jim voor, 

„Hier, neem er maar wat van,’ zei hij. 
„Het heeft je bijna je leven gekost om 
hem te krijgen!’ 

Het vocht smaakte hun beiden goed en 
het witte vlees was heerlijk. Zij aten de 
hele noot op; toen was hun honger een 
beetje gestild. Pim voelde zich veel beter 
en Jim kreeg weer wat kleur. 

„Wat doen we nu?” vroeg Pim. „Denk 
je, dat je naar de kajuit van de 1 Jzeren 
Krab zou kunnen lopen ?' 

Jim zei niets terug, maar sloeg zijn 
arm om Pim heen en krabbelde overeind. 
Eerst stond hij erg wankel, maar weldra 
kon hij weer op zijn benen vertrouwen. 

„Heb je ’t ooit zo horen regenen?’ 
vroeg hij. „Dat zijn geen druppels, maar 
kubieke meters. Op die manier krijgen we 
nog overstroming. Wist jij dat het ge- 
bouw een halve meter boven de grond 
stond? Dan staat het water buiten dus 
nog hoger. Daarom stroomt het naar 
binnen.” 

„‚Ja,'' zei Pim. „’t Zal wel het beste zijn 
dat wij in de IJzeren Krab kruipen. Als 
het water nog hoger stijgt, loopt hij ge- 
woon van stapel met ons erin!’ 

Het gelukte Jim de loopplank op te 
gaan en met steun van Pim de trap naar 
de kajuit af te dalen. Daar ging hij op een 
bank liggen. 

‚„Hoe voelt je hoofd nu >” 

Jim glimlachte flauwtjes. 

„Als een grote pompoen met een grote 
wrat,” zei hij. 

Pim onderzocht de wond. Hij bloedde 
niet meer, maar er was een buil zo groot 
als een ei, die fraai geel en blauw gekleurd 
was. Zij konden er voorlopig verder niets 
aan doen. 

De tweelingen hadden allebei het ge- 
voel, dat zij een week achter elkaar hard 
hadden gewerkt. Maar ze zaten hier goed. 
Honger hadden ze niet; moe waren ze wel. 
Zij probeerden te praten, maar de pauzen 


1 


in het gesprek werden telkens langer; 
totdat het tenslotte in de kajuit van de 
1 Jzeren Kvab helemaal stil was. Ze sliepen 
als rozen. 


HOOFDSTUK VII 


De professor komt terug 


Toen de tweelingen de volgende och- 
tend wakker werden, was de storm gaan 
liggen. Door de open deur van het grote 
gebouw scheen de zon naar binnen. Hun 
ledematen waren stijf en pijnlijk. Toen 
zij de loopplank afliepen, kwam iedere 
spier in verzet. Het was alsof zij flink door 
iemand waren afgerost. Jim kreunde even 
toen hij de grote buil op zijn hoofd voelde, 
die iets kleiner was, maar toch altijd nog 
zo groot als een duiveëi. 

Buiten in de zon werd hun aandacht 
opgeëist door een heleboel tegelijk. Zover 
zij konden zien, was alles in wanorde en 
verwoest. De mooie tuin langs de baai was 
er niet meer. Hij lag begraven onder ge- 
broken palmen en hopen aangewaaide 
rommel. De enkele bomen die nog over- 
eind stonden, zagen er jammerlijk uit. 

Alle kleinere gebouwen waren weg. De 
buùhgalow helde, zonder dak, naar één 
kakt over, maar de steiger bestond nag, 
al was hij wat verzakt. En de Karaibe lag, 
niet eens erg geschonden, nog op zijn oude 
plaats! De tweeling baande zich over 
bomen, takken en stukken hout heen een 
weg naar de sloepssldijswasshalfvolsweter 
maar verdêr im goede staat, Dat de zeilen 
en het teïg het hadden gehouden, bewees 


En de Karaibe lag, 

niet e@ns erg geschonden, 

Hog offkeijn oude plaats! 
À Z 


dat Jim zeer zorgvuldig te werk was 
gegaan. Omgeslagen was de boot ook niet, 
zodat al hun angst voor niets was ge- 
weest. Jim probeerde de grote lenspomp. 
Hij werkte, maar er kwam slechts een dun 
straaltje water uit. 

Tot nu toe hadden zij zoveel te zien en 
te doen gehad, dat ze nog niet aan eten 
hadden gedacht. Eensklaps voelden zij 
dat ze honger hadden. En hoe! In de 
bungalow zou wel iets te eten zijn, al was 
’t waarschijnlijk ook nat. 

Toen zij dichter bij het huis kwamen, 
zagen zij mensen. De bedienden waren 
teruggekomen, maakten het huis schoon 
en ruimden alles op. Zij glimlachten 
vriendelijk, toen de tweelingen binnen- 
kwamen. En al waren zij dan doofstom, 
ze hadden gauw genoeg begrepen dat Pim 
en Jim graag iets te eten wilden hebben. 
Weldra stond er een warm ontbijt op 
tafel. 

Toen hun honger gestild was, probeer- 
den de tweelingen de mannen te onder- 
vragen met behulp van een zeer primi- 
tieve gebarentaal. Maar niemand begreep 
wat zij bedoelden. De mannen lachten! 
alleen-maar, alsof zij dachten dat dat van 
hen verwacht werd. Pim en Jim waren 
wanhopig. Zij moesten te weten komen 
wat er met de professor was gebeurd. 
Waar was hij ? 

Eindelijk, toen zij de hoop al bijna 
hadden opgegeven, kreeg Pim een helder 
ogenblik. Hij doorzocht het huis en vond 
gensed wan de professor. Toen bootste hij 
houding en manieren van de kleine man 
ma en stelde zijn eerste.vraag nog eens. 
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Als er niet zoveel van afgehangen had, 
zou het wel leuk zijn geweest. De bedien- 
den lachten niet meer en keken vol span- 
ning naar hem. Maar hij kon aan hun ge- 
zichten zien dat zij hem niet begrepen. 
Een van de jongste mannen van de groep, 
die goed had opgelet, wendde zich tot de 
oudste bediende. Met vlugge vingers spel- 
de hij het ene woord na het andere. De 
oude man knikte, pakte Pim bij zijn arm 
en bracht hem naar de hoek van de baai. 
Jim volgde hen. Toen zij op het strand 
waren, wees de oude man naar de ingang 
van de baai en naar de ligplaats van de 
Zeemist. 

Maar verder kwamen ze niet. Hij keek 
van Pim naar Jim en toen om beurten 
naar alle bedienden. Het was duidelijk 
dat hij meer wilde vertellen, maar niet 
wist hoe. 

Weer schoot Pim te hulp. Hij raapte 
een takje van de grond op, trok er 
strepen mee in het harde zand en gaf het 
toen aan de oude man. Die begreep wat 
er van hem verlangd werd en zijn gezicht 
klaarde op. Vlug schetste hij het eiland en 
de baai in het zand. Van de ligplaats af 
trok hij een streep door de ingang, om de 
noordkant van het eiland heen en toen 
een stukje in noordoostelijke richting. 
Tenslotte tekende hij iets dat een zand- 
bank of een eiland moest voorstellen, maar 
het was heel klein, niet veel meer dan 
een stip. 

Jim bekeek de tekening even, liep vlug 
naar de Karaibe en kwam terug met de 
zeekaart. De tekening van de oude man 
was zeer nauwkeurig, want in noordooste- 
lijke richting lag op ongeveer vijftien 
kilometer afstand een eilandje: Boeby. 
Hij wees ernaar. De oude man knikte en 
trok daarna drie streepjes in het zand. 

Jim keek zorgelijk. 

„Tsjonge, als hij drie dagen geleden 
weggegaan is, had hij voor de storm al 
lang terug kunnen zijn,” zei hij tegen Pim. 
„Het bevalt mij helemaal niet. Wij 
moesten er dadelijk maar heengaan om 
te zien wat er gebeurd is.’ 

Pim gaf niet eens antwoord, maar 
draaide zich al om en holde naar de sloep, 
gevolgd door de anderen. Toen zij aan- 
kwamen, was hij al begonnen met pom- 
pen. Een sterke man nam het van hem 
over en zodra de bedienden hadden be- 
grepen wat de bedoeling was, wisselden 
zij elkaar af. Jim maakte intussen alles 
gereed om de zeilen te kunnen hijsen. 
Toen hij hiermee klaar was, was de boot 
al bijna droog. Kort daarna kwam er geen 
water meer uit, 

Intussen was Pim naar het huis gegaan. 
Hij kwam nu terug met zijn armen vol 
met eten, water, een eerstehulptrommel 
en twee kapmessen; alles werd in de 
kajuit gelegd. Nu waren ze klaar om weg 
te gaan. De slimme jonge bediende gooide 
de touwen los en duwde de sloep af. Jim 
hees de fok en bracht de boot op gang. 
Toen gaf hij het roer over aan Pim, terwijl 


AT Toe 


hij zelf het grootzeil hees. 
Weldra hadden zij de baai 
achter zich gelaten. Toen 
zij de doorvaart uitvoeren, 
draaiden zij zich om naar 
de bedienden, die hen uit- 
bundig nawuifden. 

Eenmaal buitengaats 
liet de Karaibe zien wat hij 
kon. De zee was nog niet 
helemaal tot rust gekomen 
van de vorige dag en er 
stond een zuidoosterbries. 
Dedag was warm en helder, 
het water diep blauw. Zij 
hadden verder niet veel te 
doen dan achteroverleunen 
en naar de wolken kijken. 

Pim had al die tijd niet 
veel gezegd. Nu draaide hij 
zich om en keek Jim be- 
zorgd aan. 

„Ik hoop dat het maar 
goed is met vader en moe- 
der,” zei hij ernstig. 

„Ze zitten aan de lijkant 
van het eiland,’ antwoord- 
de Jim. „En het zal wel het 
meest gespookt hebben aan 
de andere kant. Het kan 
ook zijn, dat zij er helemaal 
geen last van gehad hebben. 
Vergeet niet dat het vijftig 
kilometer hiervandaan is, 
en ik geloof vast dat wij op 
de rand van de storm zaten, 
te oordelen naar de schade 
die hij heeft aangericht” 

De tweelingen zwegen 
enige tijd. Het drong diedag 
voor het eerst tot hen door 
dat het januari was en dat zij 't hier zo 
warm hadden als thuis in augustus. Als 
zij zich niet zo ongerust hadden gemaakt 
over het lot van de professor, zou het een 
heerlijk uitstapje zijn geweest. In de verte 
zagen zij het eiland Boeby al liggen. Eerst 
was het een vlek aan de horizon, toen 
werd het een kleine plek wit zand. Midden 
op die plek stond een verfomtfaaide palm, 
als een pluim op een hoed. En om de palm 
heen was een veldje grof gras en doorn- 

„struiken. Zij waren nog te ver weg om een 
mens te kunnen zien, tenzij hij zich be- 
woog, en op het afhellende strand zagen 
zij niemand bewegen. Dit viel Jim tegen. 
Maar hij wilde het niet laten merken en 
zei opgewekt: 5 

„Daar hebben we dan het eiland 
Boeby. Nu zal 't niet lang meer duren 
voordat wij de professor zien en hem 
kunnen redden.” 

„Jim, als er nu eens iets met hem 


gebeurd is?” vroeg Pim. „Zijn boot kan, 


wel vergaan zijn in de storm. En waarom 
denk jij, dat hij eigenlijk naar Boeby is 
gegaan >’ 
Jim haalde zijn schouders op. 
„Ik zou het niet weten,’ zei hij. „Maar 
er zal wel een goede reden voor zijn.” 


De professor stond op het strand, aan de rand van 
het water, naar hen uit te kijken. 


„En ik zeg je, dat de kerel die de voor- 
man heeft ontvoerd, er iets mee te maken. 
heeft,” zei Pim koppig. 

Jim sprak hem niet tegen. Die gedachte 
was bij hem natuurlijk ook al opgekomen. 

Het eiland kwam nu sneller dichterbij. 
Nog niets te zien. Hadden we maar een 
goeie kijker, dacht Jim. Zonder kijker 
moesten zij vlak langs het eiland varen, 
en dat kon weleens gevaarlijk zijn als er 
riffen waren. 

Maar zij hadden geen kijker nodig, 
want toen zij nog op enige afstand waren 
zagen zij iemand uit het gras bij de palm- 
boom komen en op het strand heen en 
weer springen. De kleine gestalte en het 
enorme hoofd waren gemakkelijk te her- 
kennen. 

Jim slaakte een zucht van verlichting. 

„Wat een geluk,” zei hij. „Hij had zijn 
boot zeker te strak gemeerd. Er is geen 
spoor van de Zeemist te zien. Die is zeker 
van z’n anker geslagen” 

Hij streek het grootzeil. Pim keek 
scherp uit naar eventuele koraalrotsen en 
riffen. De professor stond op het strand, 
aan de rand van het water, naar hen uit 
te kijken. Hij probeerde niet hun iets toe 
te roepen, omdat zij nog te ver weg waren. 


Maar zelfs zonder kijker konden zij zien 
hoe hij er uit zag. Als een vogelverschrik- 
ker! Zijn kleren waren vuil en gescheurd, 
zijn dikke bos zwart haar stond recht 
overeind en van zijn wang naar zijn kin 
liep een lange schram of snee met een 
korst gestold bloed erop. 

Zijn ongeduld bracht hem ertoe niet op 
de roeiboot te wachten, maar de zee in te 
gaan en naar de Karaibe te zwemmen. 
Jim legde de sloep met zijn neus in de 
wind en wachtte. De tweeling trok de 
kleine man aan boord. Hij was zo blij als 
een kind op een schoolreisje. 

„Wat een geluk dat jullie mij gevonden 
hebben! Maar 't is wel een heel andere 
ontvangst dan ik jullie had willen be- 
reiden,’ babbelde hij. „Wat zeg je van 
die storm ? Hebben jullie water bij je en 
eten? Ik ben uitgehongerd en de laatste 
paar dagen heb ik haast niets gedronken 
ook.” 

Pim dook in de kombuis en haalde het 
etenspakket dat hij had meegebracht te 
voorschijn. Jim liet het anker vallen; de 
Karaibe en zijn bemanning hadden rust 
verdiend. De professor viel als een leeuw 
op het meegebrachte voedsel aan en de 
tweelingen begrepen dat zij, al waren ze 
nog zo nieuwsgierig, moesten wachten 
totdat hij genoeg gegeten had. 

Toen hij eindelijk klaar was met de 
maaltijd, zuchtte de kleine man tevreden. 

„We kunnen nu wel teruggaan naar 
Lichtvoet,"' zei hij. „Er is geen enkele 
reden om hier te blijven.” 

Zo gezegd, zo gedaan. De professor 
wachtte, totdat Jim het anker had gelicht 
en weer aan het roer zat. 

‚Ik begrijp dat jullie ontzettend nieuws- 
gierig zijn,” begon hij toen. „Maar ik niet 
minder. Hoe is mijn eiland er afgekomen ? 
Ik heb het hier benauwd gehad, want de 
enige plek waar ik weg kon kruipen, was 
een kuil in het koraal.” 

Jim gaf hem een kort verslag. 

„Weet u wat wij niet begrijpen ?” vroeg 
hij toen. „Waar alle mensen gebleven 
waren, Nu zijn de huisbedienden terug, 
maar die waren er, toen wij gisteren aan- 
kwamen, niet. En we konden natuurlijk 
niet met ze praten. Pim was geweldig. Hij 
kwam van ze te weten, waar u was.” 

De professor maakte zich over de aan- 
gerichte schade niet erg bezorgd. 

‚‚t Kan allemaal hersteld worden,’ zei 
hij. „Maar wat niet zo gauw in orde kan 
worden gemaakt, is het verlies van mijn 
mensen. Het heeft jaren geduurd, voordat 
ik ze bij elkaar had en ze voldoende had 
opgeleid om mij te helpen. De huisbedien- 
den, en zeker Jonathan, waren waarschijn- 
lijk in de orkaanschuilplaats achter het 
huis. De anderen zullen zo bang geworden 
zijn, dat ze weggelopen zijn.’ 

Jim zei dat hij al iets dergelijks had 
vermoed. 

„Het gereedschap lag overal in het 
rond,’ zei hij. „Had u de deur van de 
werkplaats opengelaten? Ik heb hem 


goed afgesloten voordat wij weggingen.” 

„Dat is uitstekend," zei de professor 
dankbaar. „Alles is zo gauw gegaan, dat 
ik er niet aan gedacht had voordat ik 
onderweg hierheen was. Dat was precies, 
wat hij of zij wilden. Als 't erop aan 
komt, heeft de orkaan mij nog gered. De 
orkaan en jullie natuurlijk.” 

De kleine Karaibe vorderde flink. Jim 
had er zijn handen vol aan en het duurde 
even, voordat hij tijd had om verder te 
luisteren naar de professor, die even 
wachtte en intussen zijn pijp stopte. 

„Jullie waren erbij, toen mijn voorman 
werd ontvoerd," begon hij. „Toen jullie 
weg waren, heb ik de mannen weer onder- 
vraagd. [k zag dat ze bang en zenuwachtig 
waren en ik probeerde hen te kalmeren. 
Een groot deel van de bevolking van 
deze eilanden is nog zeer bijgelovig. Som- 
migen geloven in boze geesten en weten 
nog niet veel meer dan hun voorvaderen, 
die werden geregeerd door hun medicijn- 
mannen. Ze zijn allemaal gauw uit hun 
evenwicht als er iets ongewoons gebeurt. 
Ik weet nu dat de hele zaak op touw was 
gezet door de man die ons goud heeft 
gestolen. Hoe hij mij na al die tijd heeft 
gevonden, weet ik niet, maar het is een 
feit dat hij mijn verblijfplaats kent en 
ook het geheim van de IJzeren Krab. Ik 
vermoed dat hij het schip wilde bemachti- 
gen voor zichzelf. 't Zou hem prachtig 
van pas zijn gekomen om verzonken 
schatten te bergen. Hij zou er nooit over 
denken om het voor wetenschappelijke 
doeleinden te gebruiken.” 

‚„„Maar hoe zou één man nu zo'n groot 
schip als de 1 Jzeren Krab kunnen stelen >’ 
vroeg Pim. 

De professor keek 
op. 

„Wie zegt dat er 
maar één man is?” 
vroeg hij op zijn 
beurt. „Daar weten 
wij niets van. De op- 
zichter is ontvoerd 
door één man, maar 
dat zegt nog niet dat 
er geen honderd zijn. 
De eenvoudigste ma- 
nier was voor hem 
de beste. Hij wilde 
mijn mannen ertoe 
brengen het eiland te 
verlaten. Als ik al- 
leen nog over was, 
konden ze mij gemak- 
kelijk buiten gevecht 
stellen, bijvoorbeeld 
door mij ook te ont- 
voeren of me op te 
sluiten in mijn eigen 
huis en dan het schip 
te stelen. En dat was 
ze bijna gelukt. 
Mijn mannen waren 
doodsbang, omdat ze 
dachten dat de ont- 


voering het werk was van een boze geest. 
En 't was ook een knap stukje komedie. 
Onze vriend met de blauwe ogen is na- 
tuurlijk het hoofd van de organisatie. Hij 
is oerslim. Eerst werd de opzichter in aan- 
wezigheid van verscheidene mensen ont- 
voerd; het moest de indruk wekken, dat 
hij als het ware opging in de lucht. Daar 
is een verklaring voor. Het duurde alle- 
maal maar een paar seconden. De ont- 
voerder was in het wit gekleed, zijn ge- 
zicht was wit gemaakt en zijn haar is van 
nature wit. Hij is groot en sterk en mijn 
opzichter is klein en tenger. De plek die hij 
had uitgezocht, was in een hoek van de 
tuin waar veel bomen en struiken staan, 
zodat het er zelfs overdag nooit helemaal 
licht wordt. De vlieger ging mooi op. De 
opzichter verdween voor hun ogen in het 
niets, al ben ik er zeker van, dat zij het 
geen van allen werkelijk hebben gezien. 
Als zij met elkaar spreken in de gebaren- 
taal, letten zij vooral op elkaars handen 
en nergens anders op. Het maakte voor 
de ontvoerder geen verschil wie hij mee- 
nam, als het maar een kleine, lichte man 
was. Hij heeft zich waarschijnlijk maar 
een oogwenk laten zien en is toen tussen 
de bosjes verdwenen, mét zijn slacht- 
offer. Heel eenvoudig, zou ik zeggen, 
vooral voor een sterke man.” 

Pim kon niet nalaten een vraag te stel 
len, die hem op de lippen brandde. 

„Maar waaróm heeft hij het gedaan ?'’ 

De professor glimlachte. 

„Om paniek te zaaien,’ antwoordde 
hij. „Dat was een onderdeel van zijn plan. 
En het lukte. De mannen praten natuur- 
lijk ook met elkaar, als ik er niet bij ben, 

Wordt vervolgd 


„Ik weet nu dat de hele zaak op touw was gezet door de 
man die ons goud heeft gestolen” 
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rák!”’ klonk het in het slijpmachien- 

tje. Lemmy Popper hoopte tegen 

beter weten in dat het zo maar een 
geluidje was geweest, maar toen hij zijn 
potlood uit het apparaat haalde, zag hij 
dat de punt wel degelijk voor de derde 
maal was gebroken. 

Hij slikte een lelijk woord in en besloot 
het dan in vredesnaam maar voor de vier- 
de keer te proberen; maar eer hij dat 
voornemen kon uitvoeren, ging de deur 
open. 

„Lemmy, zei meneer Blackstone, „je 
moet als de maan naar Grimsby. We heb- 
ben een artikeltje nodig en dat moet er 
vanmiddag nog in. Meneer Webb zou het 
doen, maar die is naar die brand in 
Chelsea.” 

Lemmy’s aandacht voor het potlood 
zakte tot ver onder nul. 

„Wat voor een artikel, meneer Black- 
stone ?” vroeg hij. 

„Wel eh. . ” zei de redacteur, „je moet 
naar meneer Percival King, Lemmy. Opa 
King, zogezegd. Die wordt 106 jaar van- 
daag. Hij is de oudste inwoner van het 
graafschap, begrijp je, en nu leek het ons 
wel leuk wanneer jij, als het jongste 
broekje van de Standaard, daar nou eens 


„en kreeg direct daarop 
een slag tegen zijn kin 
die hem deed duizelen. 


op af ging. Misschien steek je er nog wat 
levenswijsheid van op.” 

„O,” zei Lemmy en hij probeerde te 
kijken alsof hij het ook leuk vond. 

„Ik zou maar meteen gaan,’ drong me- 
neer Blackstone aan. „Je mag mijn mo- 
tortje wel nemen, want met de bus haal je 
het waarschijnlijk niet meer. Zie dat je er 
een gezellig verhaaltje van maakt, Lemmy, 
en neem een fototoestel mee. Misschien 
kun je nog een plaatje maken van die 
ouwe heer.” 

„Komt in orde, meneer Blackstone,’ 
verzekerde Lemmy Popper. 

Hij grabbelde haastig zijn spullen bij 
elkaar en denderde met drie treden tege- 
lijk de trap af. 

Een kwartier later reed hij door een van 
de uitgestrekte voorsteden van Londen. 
Kwart over twaalf was het nu. Nog een 
half uur rijden, dan kon ie bij opa King 
zijn. Een half uurtje praten, een fotootje 
maken en dan terug om z’n artikeltje te 
tikken. Als het een beetje meezat, kreeg 
hij de boel nog dik op tijd in de zetterij. 

Och, het was toch eigenlijk wel leuk, zo 
tussen z'n andere werk door. Geen echte 
grote opdracht natuurlijk, zoals Spark en 
Morley die kregen, maar die zaten dan ook 
al jaren in het vak. 

Vooral Morley, die scheen een neus te 
hebben voor allerlei opwindende ge- 
beurtenissen. Een week geleden nog die 
grote juwelendiefstal in Park Lane en nu 
pas weer een bankroof in Regent Street. 

Hoe hij er altijd zo gauw bij kwam, was 
onbegrijpelijk, maar hij was zijn collega’s 
van de andere bladen bijna altijd een slag 
voor. 

Lemmy had de laatste grauwe huizen 
van de voorstad achter zich gelaten. De 
omgeving waar hij nu reed, zag er vrien- 
delijker uit, met veel groen en hier en daar 
een mooi landhuis tussen de bomen. 

Het was de weg naar Reading, herinner- 
de hij zich; niet de nieuwe, die was druk- 
ker. Maar over deze weg kwam je er ook. 

„Pets! ging het op zijn hand en toen 
hij opkeek, spatte er een tweede druppel 
op zijn voorhoofd uit elkaar. Een ogen- 
blik later kletterde de regen met dikke 
stralen op hem neer. 

Lemmy dacht met spijt aan zijn regen- 
jas, die op een net houtje in het gebouw 
van de Standaard hing. De bui was zo 
hevig, dat hij geen twintig meter voor 
zich nit. kon zien, en eer er een minuut ver- 


torenkamer 


streken was, plakten de pijpen van zijn 
broek als natte handdoeken tegen zijn 
benen. 

Hij stopte en ging onder een boom 
staan, maar ook deze bood niet veel be- 
schutting. 

Hij veegde het water uit zijn ogen en 
keek triest om zich heen, 

Rechts waren alleen maar akkers, 
waarop het graan diep doorboog onder de 
striemende regen, maar de linkerkant van 
de weg scheen betere kansen te bieden. 
Want een eindje verderop zag hij een tuin- 
hek en schuin daarachter, tussen het ge- 
boomte, de met klimop begroeide gevel 
van een huis. 

Omdat het er niet naar uit zag dat het 
spoedig zou opklaren, slingerde Lemmy 
zijn been over het motortje en tufte naar 
de overkant. 

Het huis stond in een uitgestrekte tuin. 
Een brede, hardstenen trap leidde naar de 
voordeur en links, tussen dikke kastanje- 
bomen, stond een schuur, waarnaast een 
breed afdak was gebouwd. 

Een goed idee, dacht Lemmy Popper 
en hij liet de motor uitlopen totdat hij on- 
der het afdak stond. 

Terwijl hij zijn natte haren naar achte- 
ren streek, dacht hij een beetje jaloers aan 
meneer Webb, die wel bij het eerste spatje 

— regen in een veilig portiek zou zijn gekro- 
pen. 

Echt weer wat voor hem om het zo te 
treffen. Nu kwam hij straks als een ver- 
dronken poedel bij meneer King aan; een 
mooi begin, als je iemand moest inter- 
viewen. 


DICKIE DAPPER 


Hij gluurde door het ruitje van de 
schuur en zag de gebruikelijke rommel 
staan. Precies wat je allemaal in een 
schuur kon verwachten. Een grote werk- 
tafel met een bankschroef, een grasroller, 
een rek met gereedschap. De meneer die 
hier woonde. . . 

Lemmy Popper draaide zich met een 
ruk om en keek verwonderd naar de 
scherven van een bord, dat een meter van 
hem af met een luide klap op het grind 
terecht was gekomen. 

Zijn blik ging naar de voordeur, maar. 
die was nog steeds dicht en ook aan de zij- 
kant van het huis viel niemand te beken- 
nen. 

Onwillekeurig keek Lemmy naar boven 
en plotseling werd zijn aandacht getrok- 
ken door iets, dat heftig bewoog. 

Hij zag een kleine jongen, die voor de 
vensteropening van een torentje stond, 
dat de achterste hoek van het huis be- 
kroonde. Het kereltje zwaaide wild met 
zijn handen en keek met grote, smekende 
ogen naar Lemmy Popper. 

Lemmy stak zijn hand op en wilde te- 
rugzwaaien, maar ineens stond hij dood- 
stil. Er was hem iets te binnen geschoten, 
maar... maar... dat kon toch niet ? 

Het jongetje boven boog zich zo ver 
mogelijk uit het raam. Hij wees op de 
ramen beneden hem en schudde heftig met 
zijn hoofd. 

Kom! Kom! deed zijn hand, maar 
vreemd genoeg zei hij geen woord. 

Lemmy Popper keek sprakeloos naar 
boven. Hij wist nu heel zeker dat het de 
jongen was, die twee dagen geleden op de 


voorpagina van alle kranten had gestaan 
en naar wie de politie in heel Engeland op 
zoek was. 

„Als ze de vent te pakken krijgen, die 
de kleine MacGordon heeft ontvoerd, dan 
hoop ik dat ze hem levenslang geven,’ 
had meneer Blackstone gezegd. „Wat een 
zeldzame boevenstreek om zo’n arm doof- 
stom kind te kidnappen.” 

Dat was het, begreep Lemmy ineens. 
Het jongetje kon niets zeggen ! 

Hij zwaaide met zijn hand en knikte de 
kleine Rufus MacGordon bemoedigend 
toe. Daarop stak hij met een paar snelle 
sprongen het pad over en verdween achter 
het huis. 

Zoals Lemmy verwacht had, was er 
ook aan de achterkant een deur. Onder 
het vensterkozijn ernaast zat een kat die 
blazend wegrende, maar verder was er 
geen teken van leven. 

Lemmy gluurde door het raam en zag 
dat hij voor de keuken stond. Er was nie- 
mand binnen en het zag er ook niet uit of 
er kortgeleden iemand was geweest. 

Zonder zich langer te bedenken nam 
Lemmy een bezem, die tegen de buiten- 
muur stond, en drukte het raampje van de 
deur in. 

Toen het rinkelen van het glas had op- 
gehouden, hield hij zijn hoofd voor het 
gat en luisterde aandachtig. Daarop gleed 
zijn hand langs de binnenkant van het 
slot en een ogenblik later stond hij in de 
keuken. 

Lemmy was er nu van overtuigd dat er 
buiten hemzelf en de kleine Rufus nie- 
mand in het huis was, Hij rende naar de 
bovenverdieping, waar de trap op een 
lange gang uitkwam. Rechts was een deur 
en als hij zich niet vergiste, moest daar de 
kamer zijn, waarin hij de verdwenen jon- 
gen had gezien. 

Hij keek door het sleutelgat en zag de 
kleine Rufus MacGordon, die op een stoel 


“bij het raam stond. 


„Psst! deed Lemmy, maar meteen 
schoot het hem te binnen, dat de jongen 
hem niet kon horen. Hij nam een aanloop 
en liet zich met zijn volle gewicht tegen 
de deur vallen, maar er gebeurde niets. 
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Toen ze buiten waren, 
nam Lemmy nog gauw eden 
de gelegenheid waar 

om een paar foto's te ma 


Het slot scheen sonde gemaakt te zijn, 
want toen Lemmy zijn poging tot drie- 
maal toe herhaalde, bezeerde hij wel zijn 
schouder, maar de deur bleef dicht. 

Hij keek om zich heen en zag op een 
tafeltje bij de trap een bronzen beeld, dat 
een fluitspelende herder voorstelde. 

„Het spijt me voor je,” zei Lemmy, 
„maar jouw hoofd is“harder dan het 
mijne.” 

Hij nam de bronzen herder van zijn 
voetstuk en hief hem als een knots boven 
zijn hoofd. 

Bij de eerste slag trok er een diepe 
scheur in het hout en toen Lemmy voor de 
tweede maal toesloeg, verdween de herder 
tot zijn schouders in de deur. 

Zelfs dit lawaai kon de kleine Rufus 
niet horen, maar blijkbaar voelde hij, dat 
achter hem iets gebeurde, want hij draai- 
de zich om en sprong opgewonden van de 
stoel. 

Lemmy grinnikte. „Ik kom bij je,’ be- 
duidde hij de jongen. Hij zette het beeld 
als een koevoet in de opening en liet zich 
pardoes voorover vallen. 

Met een knal vloog het paneel uit de 
sponning en terwijl de herder uit zijn 
handen glipte, viel Lemmy languit op de 
grond, 

Hij krabbelde overeind en werkte zich 
door het gat naar binnen. * 

„Zo, vriend,” zei hij, „daar ben ik dan.” 

Voor het eerst kwam ey een lach op het 
gezicht van de jongen. Hij pakte Lem- 
my’s hand en drukte die stevig. 

„Ja, het is goed, het is goed," zei Lem- 
my verlegen. „We zullen er maar eens 
gauw vandoor gaan.’ 

Hij hielp Rufus door de deur en klom 
zelf ook weer naar buiten. 

Toen hij zich omdraaide, liep er een 
huivering van schrik over zijn rug en de 
kleine Rufus drukte zich angstig tegen 
hem aan. 
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„Blijf staan daar,’ zei plotseling een 
man bij de trap, „en steek je handen op.” 

Lemmy deed wat hem bevolen werd en 
bleef doodstil staan. 

Het was een man van een jaar of veer- 
tig. Hij was klein en vrij tenger en achter 
zijn brilleglazen stonden een paar donkere, 
doordringende ogen. 

„Hoe kom je hier binnen ?” vroeg hij. 

„Door de keukendeur,’ antwoordde 
Lemmy. 

„Hm, hoe wist je dat die jongen hier 
was ?' 

„Ik zag hem voor het raam.” 

De man knikte. „Een geluk dat ik de 
motor zag staan. Ik had niet veel later 
moeten komen, zie ik.’ 

Hij keek naar de vernielde deur en 
scheen te overwegen wat hij verder moest 
doen. 

Het was nu doodstil op de gang. De 
man keek Lemmy aan en Lemmy staarde 
naar het pistool dat onafgebroken op hem 
gericht bleef. 

Terwijl hij daar stond en zich afvroeg 
hoe hij eruit zou komen, drong er iets 
tussen hem en de muur door en een secon- 
de later rende Rufus MacGordon zo hard 
hij kon in de richting van de trap. 

„Blijf hier!” schreeuwde de man en hij 
probeerde de kleine vluchteling te grijpen. 

Op het moment dat hij zich omdraaide, 
zag Lemmy zijn kans. 

Hij zette zich af en terwijl hij als een 
blok tegen de man opvloog, sloegen ze 
samen tegen de grond. 

Er klonk een knal en een kogel schuur- 
de langs de mouw van Lemmy's jasje en 
boorde zich met een felle tik in het pla- 
fond. 

Lemmy sloeg het wapen uit de handen 
van zijn tegenstander en kreeg direct daar- 
op een slag tegen zijn kin die hem deed 
duizelen. 

Hijgend en worstelend rolden ze over de 


grond. De vreemdeling was minder ge- 
spierd dan Lemmy, maar hij vocht als een 
wanhopige en slaagde er tenslotte in zijn 
beide handen vrij te krijgen. d 

Hij merkte niet, dat de kleine Rufus bij 
de trap was blijven staan en nu op-zijn 
tenen terugkwam. 

Juist toen hij Lemmy bij zijn keel wilde 
pakken, liet de jongen zich op zijn kniëen 
vallen en sloeg met beide vuisten uit alle 
macht toe. 

„Goed zo!’ juichte Lemmy. Hij sprong 
op en rende naar het pistool, dat een eind 
verderop in de gang lag. 

‚‚Nu jij!’ zei hij. „Steek op je handen!" 

De man bleef liggen en scheen niet te 
horen dat er iets tegen hem gezegd werd. 

„Je schijnt hem goed geraakt te heb- 
ben,” zei Lemmy voldaan. „Ik geloof dat 
ie voorlopig buiten westen is.” 

Hij liet het wapen in zijn zak glijden en 
na een laatste blik op zijn verslagen vij- 
and ging hij met Rufus naar beneden. 

Buiten, aan het begin van de oprijlaan, 
stond een auto. Blijkbaar had de man on- 
middellijk gestopt toen hij de motor 
zag. 

Lemmy duwde de motor van meneer 
Blackstone naar het hek en toen hij bij de 
wagen kwam, zag hij tot zijn blijdschap, 
dat het contactsleuteltje op zijn plaats 
zat. 

Hij laadde het motortje in de berg- 
ruimte en ging zelf achter het stuur zitten. 

De wagen draaide het hek uit en toen 
ze op de weg waren, drukte Lemmy zijn 
voet stevig op het gaspedaal. 

Even voor Grimsby stuitte hij op een 
politiewagen, die juist de weg naar 
Huddelsfield wilde inslaan. 

Lemmy ging erachter rijden en zette 
zijn duim met kracht op de claxon. Een 
van de agenten keek om en de jeugdige 
verslaggever van de Standaard wees na- 
drukkelijk naar de kant van de weg. De 
auto stopte en groot was even later de 
verbazing van de beide politiemannen, 
toen ze de kleine Rufus MacGordon zagen, 
die tot in de verste hoeken van het land 
werd gezocht. 

Lemmy vertelde de beide mannen hoe 
hij de jongen had gevonden en even later 
reden de twee auto’s in snelle vaart naar 
het landhuis. 

Een van de agenten bleef bij Rufus en 
de andere ging met Lemmy het huis in. 

Blijkbaar had de man met de bril be- 
grepen dat er geen kans meer was om te 
ontkomen en waarschijnlijk was hij daar 
ook niet toe in staat. Hij zat op de plaats, 
waar Lemmy hem had achtergelaten, en 
hield zijn hoofd kreunend in zijn handen. 

De agent greep hem in zijn kraag. 

‚Sta op," zei hij, „en denk erom dat ik 
niet veel geduld met je heb!’ 

De man nam zijn handen van zijn ge- 
zicht en terwijl hij overeind krabbelde, 
flitste de flitslamp van Lemmy’s camera. 

„Dat is één," zei hij vergenoegd. „Ten- 
slotte moet ik ook een beetje om m’n werk 


denken. Zeg, waar gaat u die vent eigen- 


lijk naar toe brengen ?'’ 

„Naar Londen,’ antwoordde de poli- 
tieman. „Het gebied hier hoort nog juist 
bij de stad. 

„Dan bof ik,” lachte Lemmy. „Ik krijg 
toch zeker wel een lift, nietwaar 2” 

„Reken maar,” verzekerde de ander. 
„We zullen je netjes bij die krant van je 
afleveren, want dat zal de bedoeling wel 
zijn, 

Hij duwde zijn arrestant voor zich uit 
en toen ze buiten waren, nam Lemmy nog 
gauw even de gelegenheid waar om een 
paar foto's te maken. 

Ditmaal verdween het motortje van 
meneer Blackstone in de achterbak van 
de politiewagen en daarna ging het met 
gillende sirene in de richting van de hoofd- 
stad. 

„Bedankt, heren," zei Lemmy, toen ze 
bij het gebouw van de Standaard waren. 

„De dank is aan ons, kerel,” zei de 
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agent, die hem de lift had gegeven. „Je 
krijgt nog wel een oproep om te getuigen, 
binnenkort.” 

Lemmy streek over de blonde kuif van 
Rufus MacGordon en wilde uitstappen, 
maar plotseling bedacht hij zich en haalde 
het pistool uit zijn jaszak. „Alstublieft, '' 
zei hij, „voordat ik een bekeuring krijg 
wegens verboden wapenbezit.” 

Hij laadde het motortje van meneer 
Blackstone uit en verdween haastig in het 
gebouw. 

„„Zo,” zei de redacteur van de Stan- 
daard, „het was zeker erg gezellig bij opa 
King, is het niet >” 

„Het spijt me, meneer Blackstone,” zei 
Lemmy, ‚„maar ik heb niet het genoegen 
gehad meneer King te spreken.” 

Meneer Blackstone snoof en dat was 
geen goed teken. 

„Zo! zei hij, „en waar heb je dan wel 
gezeten, aap dat je bent ?”’ 

„Dat hoop ik u zo gauw mogelijk te 


laten zien,’ beloofde de aap en hij ging op 
een draf naar de donkere kamer om zijn 
filmpje af te geven. 

Daarna kroop hij achter zijn schrijf- 
machine, stak een enorm stuk chocola in 
zijn mond en begon als een dolle over de 
toetsen te ratelen. 

Twee uur later boog meneer Blackstone 
zich glunderend over het laatste nummer 
van de Standaard. 

Op de voorpagina, onder vetgedrukte 
koppen, stond het verhaal van Lemmy 
Popper en een grote foto van Rufus Mac- 
Gordon met twee lachende agenten erbij. 

„Een fantastische primeur, Lemmy,” 
zei meneer Blackstone. „Hoe vind je dat 
nou wel, jouw verhaal op de voorpagina ?'* 

„Ik ben er erg blij mee, meneer," zei 
Lemmy Popper en dat meende hij ook. 
Maar diep in zijn hart vond hij het nog 
veel fijner, dat de kleine Rufus MacGor- 
don die nacht weer veilig in zijn eigen bed 
zou slapen. 
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De tovenaar 


n een gezelschap, dat op een verjarings- 
| feestje genoeglijk bijeen zat, beweerde 
een der gasten dat hij toveren kon. 

„Dat wil ik dan weleens zien,” riep 
iemand 

„Het kan op staande voet gebeuren,’ 
zei de tovenaar en hij keek de man die 
hem niet geloven wilde aan. „U hebt 
daar een mooi kostuum aan, meneer U 
gaat nu de kamer uit en ik blijf hier, ik 
raak u niet aan; maar als u terugkomt, 
zult u geen knoop meer aan uw jas heb- 
ben.” 

„Maar dat kán toch niet. Het is toch 
dwaasheid, dat ik bij mijn terugkomst 
geen knoop meer aan mijn jas zou heb- 
ben!” 

„Om een goede sigaar 2’ hield de ander 
vol. 

„Akkoord. Ik zal dus heel gewoon de 
kamer uitgaan, daarna terugkomen en dan 


me 


geen knoop meer aan mijn jas hebben.” 

„Om hoeveel knopen gaat het?” vroeg 
iemand 

De man trok zijn jas uit en reikte deze 
de tovenaar toe. 

„Dat zijn drie... zes. .. negen knopen.’ 

Toen begon de tovenarij. Iedereen keek 
gespannen toe. 

De goochelaar ging midden in de kamer 
vóór hem staan, keek hem enige seconden 


HET LEGER VAN PANDEMONIA SLOEG OP DE 
VLUCHT EN HET LAND WERD INGELIJFD BĲ 
KRUNCHIA. HET GELD VAN PANDEMONIA 
IS DUS WAARDELOOS GEWORDEN! 


VLUGGER! MIJN HELE 
FORTUIN KRIJG JE, ALS 
JE ME BEVRIJDT VAN MIJN 
OPDRINGERIGE VRINDEN. 


recht in de ogen, zei eens: „,Hocus-pocus,'* 
maakte een paar geheimzinnige gebaren 
en beval tenslotte: 

„Ga nu alleen de deur uit, tel buiten 
langzaam tot twintig en kom terug. Dan 
hebt u geen knoop meer aan uw jas.’ 

De ander lachte ongelovig. „Dat zullen 
we weleens zien” 

Hij ging. Buiten de deur telde hij lang- 
zaam tot twintig. Vervolgens kwam hij 
terug, overtuigd van het feit dat de ver- 
liezer hém een sigaar schuldig was. Alle 
knopen zaten immers nog aan zijn colbert. 

„Gewonnen! riep hij triomfantelijk bij 
zijn binnenkomst. 

„Hoezo? vroeg de tovenaar. 

„Wel, u hebt gezegd, dat ik bij mijn te- 
rugkeer geen knoop meer aan mijn jas 
zou hebben.’ 

‚Nou dan,” lachte de goochelaar, „u 
hebt toch geen knoop méér aan uw jas? 
U bent met negen knopen weggegaan en 
u komt met negen knopen aan uw jas 
terug.” 
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SPREEKWOORDPUZZEL 
y 


q 


le, 


Op de rand van deze zeshoek staan 42 
letters die tezamen een spreekwoord vor- 
men. Alleen staan de letters allemaal door 
elkaar en het is dus de kunst om ze in de 
goede volgorde te zetten. Nu kun je dit op 
deze manier gedaan krijgen: je begint met 
de letter. die door een pijltje is aangege- 


DIGKIE DAPPER 


ven. Je gaat dan langs de lijn naar de 
tweede letter en vandaar naar de volgens- 
de en zo door, totdat je alle letters hebt. 
Je schrijft ze natuurlijk achtereenvolgens 
op en als je dan streepjes zet tussen de af- 
zonderlijke woorden, kun je het spreek- 
woord lezen 


OPLOSSINGEN 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Bloemenpuzzel 
OR CHI DEE 
GEN TI AAN 
RA NON KEL 


Voorzetpuzzel 

B RAND Op de eerste rij letters lees 
VAAL je het woord BOSBES. 
TAAK 

LEEK 

LAND 

LUIK 


Neede) 


Puzzelsom 


(tram -m) + (pet -t) + (zes - 5). + (wier - 
i) + (kerk -k) = trapezewerker. 


Verschuifraadsel 
GEE NRO 
OKZ OND 
ERV UUR 
Dus: GEEN ROOK ZONDER VUUR 


VISITEKAARTJE 


en, 


D. ROBIN 
BEEK 


Welk beroep heeft deze meneer ? 


_DETBRUGrIN H 


MET INSPANNING VAN AL ZIJN a 
KRACHTEN PROBEERT FREDE- zj 


RIK DE MONSTERLIJKE SLANG Es 4 


IN BEDWANG TE HOUDEN... 
ALS IK MEER AAN SPORT 


HAD GEDAAN... ZOU IK 
DAT VERSCHRIKKELIJK 

SERPENT 
MISSCHIEN... 


IK HAD DE HOOP AL 

OPGEGEVEN JE 

OOIT LEVEND TERUG 
TE ZIEN! WAAR 


WE WAREN DOOR 
DE INDIANEN GEVANGEN 
GENOMEN. IK KON ECHTER 
ONTVLUCHTEN. DE INDIANEN 
ZIJN MANUEL EN ZOEKEN IN GROEPJES NAAR 
DE TWEE GIDSEN? ME. NEEM DEZE KNUPPEL; 
yr pe NU WE ONZE WAPENS KWIJT 
kl ZIJN, KAN DAT DING VAN 
PAS KOMEN! 


CZ 


VOORLOPIG HOUDEN WE 


ONS KOEST! HIER HEBBEN 
DE INDIANEN ONS VANNACHT 
GEVANGEN GENOMEN. ZE 
ZULLEN ONS HIER NOOIT 
ZOEKEN. WE ZITTEN VLAK 
BĲ HET EINDDOEL! 


WAT KRIJGEN | 
WE NU? EEN 
PRACHTIGE 


HET IS MAAR GOED DAT 
IK ALTIJD EEN UITBLINKER 
BEN GEWEEST IN 

N, FREDERIK! 


EN KIJK EENS! ONDER 
IN HET OERWOUD, OF WAT ER DE BOMEN STAAT 
| EEN VLIEGTUIG. ER MOET 
HIER IETS GEHEIMZINNIGS 


Áf AAN DE HAND ZIJN! 


// OVERAL LOPEN INDIANEN..N 
LANG NAAR GEZOCHT! DE BRUG | / 


KIJK! DAAR HEBBEN WIJ NU ZO \ | 
VAN OVER IS! AAN DE OVERZIJDE | 
VAN DE RIVIER LIGGEN DE RUÏNES | 
VAN EEN STAD EN DAAR WORDEN 
ONZE VRIENDEN NU WAARSCHIJNLIJK 
GEVANGEN GEHOUDEN. DE BRUG 


IS GEBOUWDSPOOR DE INCA'S, 


TOE, VADER, JE ZIT 
MAAR NAAR DAT DING TE 
KIJKEN EN JE EET NIETS. 


IK ZIT TE DENKEN 
WIE IK NU KAN MEENEMEN 
OP DIE TRIP. VOEL JIJ ER- 
VOOR, SJORS? 


NATUURLIJK 
WEL LEUK... 


IK VIND ER 


WEL IETS OP. IK... JA, 


DÂT IS HET... 


GEACHTE 
POLITIE, 
GAARNE ZOU 
IK MEERIJDEN... 


NOU, WAT ZEG JE 
ERVAN, SJORS? EEN MOOI 
DINGETJE, HÈ? EN 
LOPEN DAT IE 


HET IS EEN PRACHT- 
SCOOTER. VOOR 
HOELANG HEBT U 
HEM GEHUURD? 


IN/ iK ZOU ER BEST 


ZIN IN HEBBEN, 
HOOR. 
ALLEEN... 


OVERMORGEN VER- 

TREK IK AL VROEG, 

SJORS. VOEL JE ER 
IETS VOOR OM 
MEE TE GAAN? 


SJORS!!! KOM 
JE JE VADER 
EVEN UIT- 
ZWAAIEN? 


IK HEB HEM VOOR TIEN DAGEN. 
IK GA EERST WAT TOERTJES IN 
DE BUURT MAKEN EN DAN MAAK 
IK ER EEN TRIP MEE NAAR HET 
ZUIDEN VAN HET LAND. JAMMER 
GENOEG DURFT MOEDER NIET 


IK VOEL ER WEINIG VOOR 
DAT RITJE NAAR HET ZUIDEN 
ALLEEN TE MAKEN. 


GA NU EERST 
MAAR EENS 
PROBEREN HOE 
HIJ RIJDT. 


WIE RIJDT MET 
MIJ MEE NAAR 
EEN KAMP? 

* 

VERTREK 
DONDERDAG- 
MORGEN ACHT 
UUR VAN HOEK 
KIKKERSTRAAT. 
BROOD 
MEEBRENGEN! 


Inlichtingen bij de politie 


STAPT U 
OP, JONGE- 
HEER. IK 
HEB Uw 
BRIEF ONT- 
VANGEN. 


Voor Nederland: Redactie en administratie: Nassaulaan 51, Haarlem. Abonnementsprijs: 20 ct per nummer. Losse nummers 
Voor België adres: N.V. Tijdschriften Uitgevers Maatschappij, Van Schoonbekestraat 36. Antwerpen. Prijs: 5 frank 


30 


ct 


